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INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES

LEIA OS SEGUINTES AVISOS DE SEGURANÇA E AS INSTRUÇÕES CUIDADOSAMENTE 

ANTES DE UTILIZAR O APARELHO E GUARDE PARA FUTURAS REFERÊNCIAS.

Avisos

Leia as instruções.

Este aparelho foi criado para uso doméstico e em aplicações semelhantes, como as

seguintes:

Cozinhas em lojas, escritórios e outros ambientes de trabalho;

Casas de campo;

Por clientes em hotéis, motéis e outros ambientes do tipo residencial;

Ambientes do tipo residenciais com pequeno-almoço;

Áreas de uso comum em prédios.

Se o fio da alimentação ficar danificado, deverá ser substituído pelo fabricante, o
agente de reparação ou uma pessoa igualmente qualificada, de modo a evitar 
quaisquer perigos. 

Este aparelho pode ser usado por crianças com mais de 8 anos de idade e pessoas
com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou falta de experiência e
conhecimentos, se forem supervisionadas e ensinadas quanto à utilização do
aparelho de um modo seguro, e compreenderem os perigos envolvidos.
As crianças não deverão brincar com o aparelho.
A limpeza e manutenção não deverão ser feitas por crianças sem supervisão.

CUIDADO: Não ligue ao abastecimento de água quente. 

As aberturas não podem ser obstruídas por uma carpete. 

A pressão da gua não pode ser inferior a 0.1 MPa nem superior a 1 MPa.

Tem de usar o conjunto da mangueira fornecida com o aparelho. Não deverá
reutilizar mangueiras antigas.

As crianças com menos de 3 anos de idade deverão ser mantidas afastadas, a não
ser que sejam constantemente supervisionadas.

Para mais instruções detalhadas acerca do método de limpeza, consulte a secção
“LIMPEZA E MANUTENÇÃO” na página . 
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 O peso máximo de material têxtil seco, em quilogramas, a utilizar no aparelho é de 

8 kg (para o ciclo de lavagem) e de 5 kg (para o ciclo de lavagem e secagem). 

 A máquina de secar não deve ser utilizada se tiverem sido utilizados produtos 

químicos industriais para a limpeza. 
 O coletor de cotão tem de ser limpo frequentemente. 

 Não se deve permitir a acumulação de cotão à volta da máquina de secar. 

 É necessário prever uma ventilação adequada para evitar o refluxo de gases para o 

compartimento provenientes de aparelhos que queimam outros combustíveis, 

incluindo lareiras. 

 Não seque os artigos não lavados na máquina de secar. 

 Os artigos que foram sujos com substâncias como óleo alimentar, acetona, álcool, 

gasolina, querosene, tira-nódoas, aguarrás, ceras e removedores de cera devem ser 
lavados em água quente com uma quantidade extra de detergente antes de serem 

secos na máquina de secar. 

 Artigos como espuma de borracha (espuma de látex), toucas de banho, têxteis 

impermeáveis, artigos com revestimento de borracha e roupas ou almofadas 

equipadas com almofadas de espuma de borracha não devem ser secos na máquina 

de secar. 

 Os amaciadores de roupa, ou produtos semelhantes, devem ser utilizados de acordo 

com as instruções do amaciador. 

 Remova todos os objetos dos bolsos, como isqueiros e fósforos. 

 AVISO: Nunca pare a máquina de secar antes do fim do ciclo de secagem, a 

menos que todos os objetos sejam rapidamente retirados e espalhados 

para que o calor se dissipe. 

 AVISO: O aparelho não deve ser alimentado através de um dispositivo 

externo de ligação, como um temporizador, ou ligado a um circuito que 

seja ligado e desligado com regularidade por uma empresa de serviços 

públicos.  
 O ar de exaustão não deve ser descarregado para uma chaminé utilizada para a 

exaustão de fumos de aparelhos a gás ou outros combustíveis. 

 Este aparelho não deve ser instalado atrás de uma porta que possa ser fechada, de 

uma porta de correr ou de uma porta com dobradiças do lado oposto ao da máquina 

de secar, de modo a impedir a abertura total da porta da máquina de secar. 
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Precauções de segurança 
O aparelho destina-se apenas a uso no interior.

Mantenha os materiais de empacotamento do aparelho afastados das crianças, para

evitar perigos. 
Não ligue o aparelho à alimentação com as mãos molhadas.

Nunca toque no aparelho com as mãos ou pés molhados. 

No caso de falhas, primeiro retire a ficha da tomada e depois feche a torneira da

água. Não tente repará-lo sozinho. Por favor, contacte um agente de reparação

autorizado.

Não exceda a capacidade máxima de carga.

A porta de vidro fica muito quente durante o ciclo de lavagem. Mantenha as

crianças e animais afastados do aparelho durante o funcionamento.

Nunca force a abertura da porta durante o funcionamento do aparelho.
Não deixe as crianças sem supervisão perto do aparelho, pois podem ficar presas

dentro dele.

Retire sempre a ficha da tomada e desligue o abastecimento de água após a

utilização.

Crianças e animais podem subir para dentro da máquina. Verifique a máquina antes

de cada utilização.

A ficha tem de permanecer facilmente acessível após a instalação do aparelho. 

Não lave artigos que tenham sido limpos, lavados, embebidos ou esfregados com

substâncias combustíveis ou explosivas, como cera, óleo, tinta, gasolina, álcool,
querosene e outros materiais inflamáveis. Isto pode resultar num incêndio ou

explosão. 

O aparelho não deve ser instalado em casas de banho ou locais muito húmidos, nem

em locais com gases explosivos ou cáusticos. 
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VISTA PORMENORIZADA DO PRODUTO

Gaveta 
(para detergente e 
amaciador)

Painel de controlo

Porta Tambor

Cobertura do filtro de drenagem
Pés ajustáveis (4)

Fio da alimentação

Mangueira de drenagem

Entrada da água

Parafusos de 
transporte

Parafusos de 
transporte
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Acessórios

Tampas Mangueira de 
entrada

Placa inferior Dobra em U Chave

Painel de controlo 

1 Botão da temperatura
2 Botão da centrifugação 
3 Botão de opções 
4 Botão do nível de secagem
5 Botão de fim do retardamento
6 Botão de Iniciar/Pausa

1 + 2   Função de bloqueio para crianças 

2 + 3     Função de som 

6    Função de recarga

Indicadores no visor 

Porta fechada Recarga Bloqueio para 
crianças

Fim do 
retardamento

Pré-lavagem Enxaguamento 
extra

Seletor de programas

Visor

Visualização do tempo de lavagem, velocidade, código de erro, 
temperatura
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Símbolos do nível de secagem 

Extra seco Seco para arrumação 
no armário

Seco para engomar Secagem programada

Os símbolos aparecem no visor quando a fase correspondente é definida.

Fase de 
lavagem

Fase de 
enxaguamento

Fase de 
centrifugação

Fase de 
secagem

INSTALAÇÃO

Remover o material de empacotamento

1. Retire a caixa de cartão e a esferovite.
2. Levante a máquina de lavar e retire o conjunto da base. São necessárias 2 ou mais pessoas.
3. Retire a fita que fixa o fio da alimentação e a mangueira de drenagem.

Retire os parafusos de transporte.

O aparelho vem com parafusos de transporte para evitar danos internos durante o transporte. 
O material de empacotamento e os parafusos de transporte têm de ser retirados antes de usar o 
aparelho.

1. Use uma chave para rodar as cabeças dos parafusos no sentido inverso ao dos ponteiros do relógio
até que os parafusos possam ser retirados parcialmente. 

2. Pressione os parafusos de transporte para dentro para os libertar. 
3. Retire os parafusos de transporte e os casquilhos de borracha puxando para fora. 
4. Feche os orifícios usando as tampas fornecidas.

AVISO:
O material de empacotamento (películas, esferovite) pode ser perigoso para as 
crianças. 
Existe um risco de sufocação! Mantenha todo o material de empacotamento 
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Posicionamento

Instale o aparelho numa superfície plana e dura.
Certifique-se de que a circulação do ar em redor do aparelho não é obstruída 
por carpetes, tapetes, etc.
Deixe, pelo menos, 2 cm de espaço livre de cada lado do aparelho.
Certifique-se de que o aparelho não fica em cima do fio da alimentação.

Requisitos do local de instalação

Antes de instalar o aparelho, deverá selecionar um local com as seguintes características:
Superfície rígida, seca e nivelada
Evite a exposição à luz direta do Sol
Com ventilação suficiente
A temperatura ambiente é superior a 0 °C.
Mantenha afastado de fontes de calor, como aquecedores a carvão ou gás.

Nivelar o aparelho

Nivelar a máquina de lavar corretamente evita ruído e vibração excessivos.
Instale o aparelho numa superfície sólida e nivelada. 

Se o piso estiver desnivelado, rode os pés ajustáveis conforme necessário. 
Nunca coloque cartões, blocos de madeira ou materiais semelhantes por baixo dos pés. 

1. Desaperte as porcas de fixação com uma chave.
2. Rode os pés ajustáveis para ajustar a altura.

Certifique-se de que os quatro pés estão estáveis e assentes no chão. Depois, certifique-se de 
que o aparelho está perfeitamente nivelado (use um nível de bolha).

3. Aperte as porcas de fixação.
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Instalar a cobertura inferior

1. Retire o papel de
suporte das fitas de
dupla face nos quatro
lados da placa inferior.

2. Inclineo aparelho para 
trás (ângulo de 
inclinação : 40°) e 
insira a placa inferior.

3. Pressione as fitas de
dupla face para fixar a
placa inferior no
aparelho.

Atenção: Para obter um melhor desempenho no nível de ruído, certifique-se de que coloca a "Placa 
inferior de redução do ruído" conforme fornecida. Leia e siga o guia de instalação conforme indicado na 
placa de redução de ruído e no manual de instruções.

Ligação elétrica

A sua máquina de lavar funciona com 220-240V e 50Hz.
As ligações elétricas têm de ser efetuadas por um técnico qualificado, em conformidade com as normas 
de segurança locais.
A sua máquina de lavar tem de estar devidamente ligada à terra. Não nos responsabilizamos por 
quaisquer danos que possam ocorrer como resultado de uma utilização sem ligação correta à terra.

Não use uma extensão nem tomadas múltiplas.
O aparelho não pode ser alimentado através de um dispositivo externo de ligação, como um 
temporizador, ou ligado a um circuito ligado e desligado com regularidade.
Não retire a ficha da tomada se houver um gás inflamável por perto.

Ligar as mangueiras

Ligar a mangueira da alimentação da água

O aparelho tem de ser ligado ao abastecimento de água fria.

Certifique-se de que não há dobras na mangueira e que esta não tem pesos por cima. 

1. Enrosque uma extremidade da mangueira
de entrada na parte traseira do aparelho.

2. Ligue a outra extremidade da mangueira de
entrada a uma torneira com uma rosca de ¾”.
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Ligar a mangueira de drenagem
Para instalar a mangueira de drenagem, use um dos seguintes métodos. 
Certifique-se de que a mangueira de drenagem não dobra, fica presa, é esmagada nem é esticada.

Pressione a mangueira 
firmemente para um tubo de
drenagem.

Quando instalar a mangueira de drenagem num lavatório, fixe-a 
bem com um fio. 

NOTA:

A mangueira de 
drenagem da água 
deverá ser montada a 
uma altura mínima de 
70 cm e máxima de 
125 cm do chão.

ANTES DE CADA LAVAGEM

Regras para separar a roupa
Tipo de tecido / símbolo na etiqueta de lavagem (algodão, fibras mistas, sintético, lá, artigos laváveis à
mão).

Cor 
Separe os artigos de cor dos artigos brancos. Lave os artigos coloridos novos em separado.

Tamanho 
Lave artigos de diferentes tamanhos na mesma carga para melhorar a eficiência da lavagem e
distribuição dos artigos no tambor. 

Artigos delicados
Lave artigos delicados em separado.

Artigos de bebé (roupa de bebé, toalhas e lenços) deverão ser lavados em separado.
Se forem lavados com roupa de adultos, podem ficar infetados. Os tempos de enxaguamento deverão 
ser aumentados para garantir um enxaguamento e limpeza completos, e que não ficam restos de 
detergente.

Sugerimos que os artigos que se mancham facilmente, como as meias brancas, golas e mangas, sejam
lavados à mão antes de serem colocados na máquina de lavar roupa, para obter efeitos de lavagem 
mais ideais.

NOTA:
Após terminar a ligação, abra a torneira lentamente e certifique-se de que não há fugas.
Não torça, aperte, modifique nem corte a mangueira. 
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Esvaziar os bolsos
Verifique todos os bolsos para se certificar de que estão vazios. Artigos como 
pregos, molas do cabelo, canetas, moedas e chaves podem danificar o 
aparelho e as suas roupas.

Feche todos os fechos, botões e ganchos. 

Feche os fechos, ganchos e fios, para se certificar de que estes artigos não ficam presos noutros 
artigos.
Ate todas as fitas ou cintos.

Detergente 
Leia as instruções na embalagem do detergente ou outro agente para uma quantidade correta, 
dependendo da quantidade de roupa, grau de sujidade e dureza da água. 

A escolha do detergente depende do seguinte:

tipo de tecido (algodões, tecidos sintéticos de fácil manutenção, artigos delicados, lã).
Nota: Utilize apenas detergentes específicos para a lavagem da lã.
Cor
Temperatura de lavagem
Grau e tipo de sujidade

Observações:
Os eventuais resíduos esbranquiçados em tecidos escuros são causados por compostos 
insolúveis utilizados nos detergentes em pó modernos sem fosfatos. Se tal acontecer, sacuda ou 
escove o tecido ou utilize detergentes líquidos.
Utilize apenas detergentes e amaciadores especificamente produzidos para máquinas de lavar 
roupa domésticas.
Quando utilizar agentes descalcificantes, corantes ou branqueadores para a pré-lavagem, 
certifique-se de que são adequados para utilização em máquinas de lavar roupa domésticas. O 
descalcificante pode conter produtos que podem danificar a máquina de lavar roupa.
Não utilize solventes (por exemplo, terebintina, benzeno). Não lave na máquina tecidos que 
tenham sido tratados com solventes ou líquidos inflamáveis.

Compartimento do amaciador
Amaciador de roupa Verta o 
amaciador até à marca MAX.

Compartimento de pré-
lavagem 

Detergente para pré-
lavagem 

Compartimento da lavagem 

principal 
Detergente para a lavagem 
principal
Tira-nódoas 
Amaciador de água
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 Guarde os detergentes e os aditivos num local seguro, seco e fora do alcance das crianças. 
 Para evitar problemas de distribuição quando se utilizam detergentes em p  e l quidos 

altamente concentrados, utilize a bola ou o saco especial para detergente fornecido com o 
detergente e coloque-o diretamente no interior do tambor. 

LAVAGEM E SECAGEM 

Antes do primeiro ciclo de lavagem 
Para eliminar a água residual usada durante o teste do fabricante, recomendamos que efetue um 
pequeno ciclo de lavagem sem roupa. 
1. Abra a torneira.
2. Feche a porta.
3. Deite uma pequena quantidade de detergente no compartimento de dosagem manual do

detergente líquido/pó para a fase de lavagem.
4. Selecione e inicie um programa curto.

Lavagem e secagem da roupa 

1.  Abra a porta para carregar os artigos no tambor.

NÃO SOBRECARREGUE o aparelho.  
Tenha em conta os tamanhos de carga apresentados na tabela dos programas. 
Sobrecarregar o aparelho tem influência nos resultados de lavagem. 

2.  Feche a porta.

Certifique-se de que não ficam artigos presos entre a porta e o 
vedante da porta. 

3. Adicionar o detergente e o amaciador.

Puxe a gaveta para fora.  
Adicione o detergente e o amaciador nos compartimentos correspondentes.  
Não encha demasiado.  

4.  Ligue o abastecimento de água.
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5. Selecionar o programa pretendido. 
Rode o seletor de programas para selecionar o programa pretendido.

   O visor indica o tempo de lavagem. 

6.   Altere a temperatura, se necessário.

Prima repetidamente até definir a temperatura pretendida.

7. Alterar a velocidade de centrifugação, se necessário.

Prima repetidamente para definir a velocidade de centrifugação pretendida.

8. Selecionar opções, se necessário.

Prima repetidamente para selecionar a opção pretendida. As opções só estão 
        disponíveis quando alguns programas são selecionados. O visor apresenta o símbolo 
         correspondente ao selecionar a opção.

Pré-lavagem

Selecione esta opção para lavar 
roupa muito suja.
Antes da lavagem, o detergente 
para a roupa/pó de lavagem 
pode ser adicionado ao 
compartimento de pré-lavagem 
e o pó de lavagem deve ser 
adicionado ao compartimento 
de lavagem principal. 

O seletor de programas serve 
igualmente para ligar ou desligar a 
máquina. 

Para uma vista pormenorizada dos 
programas, consulte o quadro de 
programas. 

Disponível 
para estes 
programas
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Enxaguamento extra

Selecione esta opção para 
adicionar um ciclo de 
enxaguamento adicional para 
obter um melhor resultado de 
enxaguamento. 

9. Selecionar o nível de secagem pretendido.

Prima repetidamente para selecionar o nível de secagem pretendido e O visor 
mostra o símbolo do nível definido:

Extra seco: a roupa 
fica 
completamente 
seca

Seco para arrumar 
no armário: roupa 
para guardar

Seco para passar a 
ferro : roupa para 
engomar

O aparelho pode detetar o peso da roupa para ajustar automaticamente o tempo de secagem. 
Antes de secar, confirme se a roupa pode ser seca.

Não lavável - roupa seca / não seca

Roupa que não pode ser lavada nem seca

Produtos de couro e peles
(Pode ocorrer deformação.)

Rayon e seus produtos misturados
(Pode ocorrer descoloração ou 

deformação.)

Almofadas grandes e 
grossas de borracha com 
carbamato na parte de 
trás
(Podem ocorrer danos ou 
avarias.)

Disponível 
para estes
programas

Disponível 
para estes 
programas
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Chapéus de material duro
(Isto danifica a máquina e 

provoca avarias.)

Almofadas, travesseiros, artigos com 
enchimento de algodão, espuma e 

outras matérias esponjosas, 
cobertura para tapetes

(Podem ocorrer danos ou avarias.)

Outros
Roupas enrugadas ou 
com relevo; tecidos de 
crepe;
Roupas facilmente 
deformáveis (fatos, 
casacos, gravatas e 
vestidos, etc.);
Roupas que se afofam 
facilmente (veludo, 
velveteen).

Roupas que não podem ser secas

Qualquer peça de 
vestuário marcada com 
um gráfico
(A roupa pode ficar 
danificada.)

Roupa de lã
(Pode ocorrer 
encolhimento e 
perda de pelo.)

Collants, meias de ligas
(Podem ocorrer danos 
ou deformações.)

Calibragem da 
roupa

Almofadas ou roupa com 
peles
(Podem ser provocados 
danos ou avarias.)

Colcha
(Podem ocorrer 
danos ou avarias.)

Roupa com rendas e 
bordados, fibra sintética 
nova (fibra muito fina)
(Pode ocorrer 
deformação.)

Seda

Nota! 
A roupa seca/não seca não lavável inclui, mas não se limita à roupa acima referida.
A roupa molhada que está a pingar não é adequada para secar, o que pode desencadear o alarme da 
máquina !  
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  Programar a secagem 
Quando o visor apresentar o 

símbolo , prima 

repetidamente 
para definir o tempo adequado aos 
tecidos que pretende secar. O visor 
apresenta o tempo definido (30 
minutos, 1 hora, 1,5 hora, 2 horas, 3 
horas e 4 horas).

Antes de secar separadamente, retire a roupa desidratada do tambor e coloque-a no tambor depois 
de a soltar. 

Quando se seca poucas roupas ou roupas leves, o tempo de secagem pode ser mais curto do que o 
tempo definido.

Se a roupa lavada à mão necessitar de secagem, antes de a secar, selecione a centrifugação com 
velocidade elevada de acordo com o tipo de roupa. Recomenda-se a seleção dos programas 
"Centrifugação + Nível de secagem".

No final do programa de secagem, a máquina funcionará durante um período de tempo de acordo 
com um determinado ritmo para soltar a roupa e reduzir os vincos.

A secagem por sobrecarga pode afetar o efeito de secagem, enquanto a secagem excessiva pode 
provocar o enrugamento da roupa. Para as roupas de fibras químicas, como as camisas, etc., a 

secagem a ferro deve ser selecionada.

Se as roupas com diferentes tipos de tecidos forem secas em conjunto, o desempenho de secagem 
pode ser afetado. Por isso, é aconselhável separar corretamente a roupa antes de a secar.

10. Inicie um programa. 

Prima . A porta fica bloqueada e o visor apresenta o símbolo .
    

Estes símbolos indicam as fases do programa. O símbolo 
intermitente indica a fase que está a decorrer.

   Pesagem automática 

O visor apresenta “----” após iniciar um programa, indicando que está a pesar automaticamente. Ele 
ajusta automaticamente a duração do programa (horas e minutos) de acordo com o peso da roupa. 

11. Faça uma pausa no programa e abra a porta, se necessário.

Prima para pausar um programa em execução.

Disponível 
para estes 
programas
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Se o nível ou a temperatura da água não for demasiado elevado, o símbolo de porta fechada 

desaparecerá e o visor apresentará o símbolo de recarga .  
Pode abrir a porta, por exemplo, para adicionar mais roupa ou para retirar a roupa que tenha 
sido inserida por engano. 

Prima para continuar com o programa.

12.   Se necessário, altere um programa e as definições.

Para alterar as definições de um programa em execução:

Rode o seletor de programas para a posição OFF (desligado) durante 3 segundos.
Selecione um novo programa e altere as definições.
Selecione um novo programa e altere as definições.

Prima para iniciar um novo programa.

13.   No final do ciclo, o visor apresenta a mensagem “End”.

14.   Desligue a máquina rodando o seletor de programas para a posição OFF

            .

15.   Abra a porta e retire a roupa.

A porta só pode ser aberta quando o símbolo desaparecer. 

Certifique-se de que o símbolo desaparece. 
Abra a porta e retire a roupa.
Deixe a porta entreaberta para a esquerda, para que o interior do aparelho seque. 

TABELA DOS PROGRAMAS

Programa Funções
Carga 

máxim
a (kg)

Temperaturas

Máx. 
velocidade 

de 
centrifuga
ção (rpm)

Secagem de algodão
Secagem 5 — — 

Secagem de sintéticos
Secagem 5 — — 

Lavar e secar
Lavar e secar 5 — 1400

Feche a torneira.  
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Refrescar com vapor
Secagem 2 — — 

Cuidados com as alergias

Lavagem 4
40°C, 60°C, 90°C 1400

Lavar e secar 4 

20°C Secagem 8
20°C 1400

Lavar e secar 5

Limpeza do tambor
Lavar e secar 90°C 800

ECO 40-60 Lavagem 8
— 1400

Lavar e secar 5

Algodão

Lavagem 8 Frio, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C, 
90°C

1400
Lavar e secar 5 

Sintéticos

Lavagem 8
Frio, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C

1200

Lavar e secar 5 1400

Misto

Lavagem
4 Frio, 20°C, 30°C, 40°C 1400

Lavar e secar

Lã
Lavagem 2 Frio, 20°C, 30°C, 40°C 600

Rápido 15'
Lavagem 1 Frio, 20°C, 30°C, 40°C 800

Limpar + Centrifugação

Lavagem 8
— 1400

Lavar e secar 5 

Centrifugação

Centrifugação 8
— 1400

Sentrifugar e secar 5 

Programa
Descrição do programa

(Tipo de carga e nível do solo)

Detergentes e aditivos

Pré-
lavagem

Main 
wash

Softener 

Secagem de algodão

A roupa húmida de algodão e linho 
pode ser seca depois de ser 
centrifugada.

Secagem de sintéticos

A roupa húmida de fibras químicas 
pode ser seca depois de ser 
centrifugada.

Lavar e secar

O ciclo de lavagem e secagem é capaz 
de limpar roupa de algodão com 
sujidade normal, declarada lavável a 
40°C ou 60°C, no mesmo ciclo, e de a 
secar de modo a poder ser 
imediatamente guardada num 
armário, e que este programa é 
utilizado para avaliar a conformidade 
com a legislação de conceção 
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ecológica da UE. 

Refrescar com vapor 

É adequado para remover o cheiro 
peculiar (por exemplo, o cheiro de 
fumo/panela quente/churrasco, etc.) 
na roupa. 

   

Cuidados com as alergias 

Programa para extinguir eficazmente 
as bactérias nos têxteis. É adequado 
para a roupa dos bebés que são 
sensíveis à roupa. 

   

20°C 
Um ciclo de lavagem capaz de lavar 
roupa de algodão ligeiramente suja, a 
uma temperatura nominal de 20 °C. 

   

Limpeza do tambor 

Programa para eliminar a sujidade e os 
resíduos bacterianos que se podem 
acumular na máquina após um 
período de utilização prolongado, 
especialmente quando são utilizadas 
regularmente lavagens a baixa 
temperatura. 

   

ECO 40-60 

Um ciclo de lavagem capaz de lavar 
roupa com sujidade normal que possa 
ser lavada a 40 °C ou 60 °C, junta no 
mesmo ciclo. 

   

Cotton 

Para a lavagem de roupa de algodão 
ou de linho com muita ou pouca 
sujidade 
Para peças de roupa muito sujas, 
selecione a função "Pré-lavagem" 

   

Synthetics 

Para tecidos sintéticos e misturas de 
algodão com sujidade moderada    

Mix 

Para cargas mistas de tecidos sintéticos 
e de algodão com sujidade moderada    

Wool 

Para lã lavável na máquina. (Consulte a 
etiqueta de lavagem anexada ao 
vestuário). 

   

Quick 15’ 
Para lavar rapidamente peças de roupa 
pouco sujas    

Rinse + Spin 

Este programa está predefinido para 
dois enxaguamentos e uma 
centrifugação. 

 

Spin 

Centrifugação extra com velocidade 
de centrifugação selecionável 

   

 = dosagem necessária /  = opcional 
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FUNÇÕES ADICIONAIS

Função de atraso diferido

Pode usar esta função para definir o programa de lavagem para terminar mais tarde. O tempo do atraso 
diferido pode ser selecionado entre 1 e 24 horas em incrementos de 1 hora. 

1. Selecione um programa.

2. Prima repetidamente para selecionar a hora de fim desejada.
As horas apresentadas indicam a hora a que o programa de lavagem termina.

O visor apresenta o símbolo .

3. Prima para iniciar o programa.  
A máquina começa a contagem decrescente.

Por exemplo, se a duração do programa for superior a 2 horas, a função de final diferido mínima tem de 
começar a partir de 3 horas. 

Se a duração do programa selecionado for 2:28 horas e definir o “Final diferido” para 6 horas, isso 
significa que o seu programa de lavagem termina em 6 horas.

Se pretender anular esta função antes de iniciar o programa, prima repetidamente 

até o símbolo desaparecer do visor. 
Para cancelar esta função depois de iniciar o programa, desligue a máquina rodando o seletor de 

programas para a posição OFF .

Função de som

Esta função permite ligar ou desligar o som produzido ao premir os botões ou ao rodar o seletor de 
programas.

Prima e mantenha premido   e   simultaneamente durante cerca de 2 
segundos até o visor apresentar "BEEP OFF", indicando que o som está desligado. 

Prima .

2:28

Contagem 
decrescente

O programa é iniciado.

Ciclo do 
programa

3:32
Final de ciclo

Tempo do “Final diferido”: 6 horas 
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Para desativar esta função, prima sem soltar e simultaneamente durante 
cerca de 2 segundos. O visor mostra "bEEp oN".

Função de bloqueio para crianças

Para reforçar a segurança das crianças, esta máquina está equipada com a função de bloqueio para 
crianças. 

Quando o programa começar, prima sem soltar e simultaneamente 

durante 2 segundos. O visor apresenta o símbolo indicando que a função está ativada. 
Quando a função é ativada, todos os botões de função são bloqueados.

Para desativar esta função, prima sem soltar e simultaneamente 

durante 2 segundos novamente. O símbolo desaparece do visor. 

Quando se desliga a máquina, rodando o seletor de programas para a posição OFF a função de 
bloqueio para crianças é desativada. 
Após o fim do programa, o bloqueio para crianças é automaticamente desbloqueado.

LIMPEZA E MANUTENÇÃO

Limpar a estrutura da máquina

Limpe com um pano suave ligeiramente embebido em água. 
Não use produtos de limpeza químicos ou abrasivos. 
Retire imediatamente os resíduos do agente de lavagem e de limpeza. 

Limpar o tambor

A ferrugem no interior do tambor causada por artigos de metal deverá ser eliminada imediatamente 
com detergentes sem cloro. Nunca use lã de aço para limpar o tambor!

Para eliminar o calcário do tambor, ative o ciclo de limpeza do tambor com o agente de eliminação do 
calcário de acordo com as instruções do fabricante para uma dosagem correta do detergente. 

AVISO:
Desligue sempre o aparelho da alimentação e feche a água da torneira antes de proceder à 
limpeza e manutenção.

20



Limpeza do vedante da porta e vidro

Limpeza do filtro de entrada 

1. Feche a torneira da água e desenrosque a 
mangueira de entrada. 

2. Limpe cuidadosamente o filtro de rede na 
extremidade da mangueira com uma escova 
fina. 

3. Desenrosque a mangueira de entrada na 
parte traseira do aparelho mão. Retire o 
filtro de rede da v lvula na parte traseira do 
aparelho com um alicate, e limpe-o 
cuidadosamente com gua corrente. 

4. Volte a colocar o filtro de rede no aparelho. 
Ligue a mangueira de entrada na torneira da 
água e no aparelho. Abra a torneira da água e 
certifique-se de que todas as ligações estão 
apertadas. 

e entrada

Limpe o vidro e vedante após cada lavagem, para eliminar o 
linho e manchas. Se o linho se acumular, isso pode dar origem a 
derrames.
Retire moedas, botões e outros objetos do vedante após cada 
lavagem.
Limpe o vedante da porta e o vidro todos os meses para garantir 
um funcionamento normal da máquina.

  NOTA:
Limpe o filtro de entrada se a água não for fornecida corretamente.
Se a água for muito dura ou contiver vestígios de depósitos de calcário, o filtro de entrada de 
água pode estar obstruído. Recomendamos que limpe regularmente o filtro de entrada. 
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Limpar a gaveta do detergente

1. Retire a gaveta premindo o botão de desbloqueio e puxando ao mesmo tempo a gaveta para fora 
do aparelho.

2. Limpe todas as peças sob água corrente com uma escova macia, removendo todos os resíduos de 
detergente ou amaciador.

3. Limpe o encaixe da gaveta no aparelho com uma escova macia.
4. Volte a instalar a gaveta e empurre-a para a posição correta.

Limpeza do filtro da bomba de drenagem 

O filtro da bomba de drenagem recolhe pequenos objetos deixados na roupa.
Certifique-se regularmente de que o filtro está limpo, para garantir um funcionamento suave da sua 
máquina.

AVISO:

Tenha cuidado com a drenagem caso a água esteja quente. Permita à água arrefecer 
antes de limpar o filtro da bomba de drenagem. Risco de escaldões!

Prima a patilha da tampa para 
abrir a tampa.

Coloque um recipiente baixo e largo por 
baixo do filtro da água.
Rode lentamente o filtro no sentido 
inverso ao dos ponteiros do relógio até 
que toda a água tenha saído.

Quando o recipiente estiver cheio, 
feche o filtro da água, rodando-o 
no sentido dos ponteiros do 
relógio. Esvazie o recipiente. 
Repita o procedimento até que 
toda a água tenha sido drenada.

Retire o filtro da água e limpe-o com 
água corrente e uma escova suave.

Botão de 
libertação

  NOTA:
Recomenda-se que a gaveta do detergente seja limpa regularmente. 
Nunca utilize produtos de limpeza químicos ou abrasivos. 
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RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

Problemas Possíveis Causas Possíveis Soluções

A máquina de lavar não 

começa a funcionar.

A porta não está bem fechada. Feche bem a porta. 
Ligação à alimentação 
incorreta.

Verifique a ligação à 
alimentação. 

Falha de eletricidade. Verifique a alimentação.
A máquina não foi ligada. Ligue a máquina.

O detergente permanece na 

gaveta após o programa ter 

terminado.

O detergente não é do tipo 
fraco em bolhas de sabão. 

Certifique-se de que o 
detergente é o adequado. 

Utilização excessiva de 
detergente.

Diminua a quantidade de 
detergente na gaveta do 
detergente. 

A máquina de lavar vibra ou 

faz muito barulho. 

Não retirou todos os parafusos 
de transporte. 

Retire todos os parafusos de 
transporte.

A máquina de lavar encontra-se 
numa superfície desnivelada ou 
não está nivelada.

Certifique-se de que a máquina 
de lavar está numa superfície 
nivelada e que a própria 
máquina está nivelada.  

A carga da máquina está acima 
da sua capacidade máxima. 

Diminua a quantidade de roupa 
no tambor.

A máquina de lavar não 

drena e/ou não faz a 

centrifugação. 

A mangueira de drenagem está 
bloqueada.

Desbloqueie a mangueira de 
drenagem. 

O filtro está bloqueado. Desbloqueie o filtro. 

Desequilíbrio das peças de 
roupa.

Adicione roupa ou execute 
novamente o programa de 
centrifugação.

O resultado de lavagem não 

é bom.

A sua roupa estava muito suja 
para o programa selecionado.

Selecione um programa 
adequado. 

A quantidade de detergente 
usada não é a adequada.

Use mais ou menos detergente, 
seguindo as instruções do 
fabricante.

Colocou na sua máquina Não exceda a capacidade 

Volte a inserir o filtro da água no 
aparelho, rodando-o no sentido dos 
ponteiros do relógio.

Feche a cobertura até ouvir um 
clique.
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roupas que excedem a 
capacidade máxima.

máxima da sua máquina. 

O aparelho não seca ou não 

seca corretamente.

A torneira não está ligada. Ligue a torneira da água.
O filtro da bomba de drenagem 
está bloqueado. 

Verifique se o filtro da bomba 
de drenagem não está 
entupido.

Máquina carregada 
incorretamente

Reduza a carga da roupa.

Definição incorreta do ciclo Certifique-se de que definiu o 
ciclo correto. 

Códigos de erro 

Visor Causa Solução

F01 Falha na entrada de água

Verifique se a pressão da água é demasiado baixa.
Verifique se a mangueira de entrada está com nós.
Verifique se o filtro de entrada está bloqueado.
Verifique se a mangueira de entrada está congelada.
Depois de eliminada a avaria, prima 

.

F03 Falha na drenagem

Verifique se a mangueira de drenagem está com nós. 
Verifique se o filtro de água está bloqueado. 
IMPORTANTE: Certifique-se de que a água arrefeceu 
antes de esvaziar o aparelho. 

F13 Falha no fecho da porta 

Inicie o programa durante 20 segundos e destranque a 
porta para verificar se a porta está fechada. 
Abra ou feche novamente. 
Depois de eliminada a avaria, prima 

. 

F14
Falha no desbloqueio da 
porta

Prima . O aparelho tenta abrir a 
porta. O alarme só será retirado quando a porta for 
destrancada. Ou rode o seletor de programas para a 
posição OFF durante 3 segundos para desligar a 
máquina. Selecione o programa desejado para pôr a 
máquina em funcionamento e o alarme será eliminado. 

F24 Transbordo ou demasiada 
espuma

Remova o código de erro premindo 

e, em seguida, drene a água. 
Selecione e inicie o programa pretendido. 

Outros 
códigos de 
erro F04 a 

F98

Falha do módulo 
eletrónico.

Rode o seletor de programas para a posição OFF 
durante 3 segundos para desligar a máquina. 
Depois de eliminada a avaria, prima 

.
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Se a avaria voltar a ocorrer, desligue o aparelho da tomada e contacte o serviço pós-venda.

Abertura de emergência da porta 
No caso de falha em abrir a porta devido a uma falha de eletricidade ou outras circunstâncias especiais, 
o gatilho de desbloqueio de emergência da porta na porta da bomba de drenagem pode ser usado para
uma abertura de emergência.

Antes de abrir a porta:

CUIDADO! 
Risco de queimaduras! Certifique-se de que a 
temperatura da água não é demasiado alta e 
que as peças de vestuário não estão quentes. 
Se necessário, espere até que arrefeçam.

CUIDADO! 
Existe o risco de ferimentos! Certifique-se de que 
o tambor não está a rodar. Se necessário, espere
que o tambor pare de rodar.

Para abrir a porta, proceda do seguinte modo:

1. Certifique-se de que o aparelho está desligado 
e a ficha foi retirada da tomada.

2. Abra a cobertura do filtro da bomba de
drenagem.

3. Mantenha o gatilho de desbloqueio de
emergência pressionado para baixo e, em
simultâneo, abra a porta do aparelho.

4. Retire as peças de vestuário e feche a porta do
aparelho.

5. Feche a cobertura do filtro.

Unb Alarme de desequilíbrio 

Se a roupa ficar enrolada, separe e reorganize a carga de 
roupa. 
Se a roupa no tambor for demasiado leve, adicione duas 
ou mais toalhas. 

Gatilho de bloqueio de 
emergência
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Ficha de informação do produto  
REGULAMENTO DELEGADO (UE) 2019/2014 DA COMISSÃO respeitante à etiquetagem 
energética das máquinas de lavar roupa para uso doméstico e das máquinas combinadas de 
lavar e secar roupa para uso doméstico 
Marca comercial ou nome do fornecedor:  Etablissements Darty & fils ©  |  TECNOLEC 
Endereço do fornecedor:  9 Rue des Bateaux-Lavoirs, 94200 Ivry-sur-Seine, France     
Identificador de modelo:  TECWD85AD 
Parâmetros gerais do produto: 

Parâmetro Valor Parâmetro Valor 

Capacidade 
nominal(kg) 

Capacidade 
nominal(b) 

5,0 
Dimensões em 
cm 

Altura 85 

Capacidade 
nominal de 
lavagem(a) 

8,0 
Largura 60 

Profundidade 54 

Índice de eficiência 
energética 

EEIw
(a) 51,6 Classe de 

eficiência 
energética: 

EEIw
(a) A 

EEIWD
(b) 67,0 EEIWD

(b) D 

Índice de eficiência 
de lavagem 

Iw
(a) 1,031 Eficácia de 

enxaguamento 
(g/kg de tecido 
seco) 

IR
(a) 4,5 

Jw
(b) 1,031 JR

(b) 4,5 

Consumo de 
energia em kWh 
por ciclo, para o 
ciclo de lavagem 
da máquina de 
lavar e secar roupa 
doméstica, 
utilizando o 
programa eco 40-
60 com uma 
combinação de 
cargas completas e 
parciais. O atual 
consumo de 
energia depende 
do modo como o 
aparelho é 
utilizado. 

0,469 

Consumo de energia em kWh 
por ciclo, para o ciclo de lavagem 
e secagem da máquina de lavar e 
secar roupa doméstica com uma 
combinação de cargas 
completas e meias cargas. 
O atual consumo de energia 
depende do modo como o 
aparelho é usado. 

2,660 

Consumo de água 
em litros por ciclo, 
para o programa 
eco 40-60 com 
uma combinação 
de cargas 
completas e 
parciais. O atual 
consumo de água 
depende do modo 
como o aparelho é 
utilizado e da 

42 

Consumo de água em litros por 
ciclo, para o ciclo de lavagem e 
secagem da máquina de lavar e 
secar roupa doméstica, com uma 
combinação de cargas 
completas e meias cargas. 
O atual consumo de água 
depende do modo como o 
aparelho é usado e da dureza da 
água. 

80 
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dureza da água. 
Temperatura 
máxima no interior 
do têxtil tratado 
(°C) para o ciclo de 
lavagem da 
máquina de lavar e 
secar roupa 
doméstica, 
utilizando o 
programa eco 40-
60 

Capacidade 
nominal de 

lavagem 
34 

Temperatura máxima no interior 
do têxtil tratado (°C) para o ciclo 
de lavagem da máquina de lavar 
e secar roupa doméstica, 
utilizando o ciclo de lavagem e 
secagem 

Capacidade 
nominal 

26 

Metade 30 

Metade 26 
Trimestre 25 

Velocidade de 
centrifugação (rpm) 
(a) 

Capacidade 
nominal de 

lavagem 
1400 

Teor de humidade residual 
ponderada (%)(a) 

53,0 
Metade  1400 

Trimestre 1400 

Duração do 
programa Eco 40-
60 (h:min) 

Capacidade 
nominal de 

lavagem 
3:36 

Classe de eficiência energética 
centrifugação-secagem (a) 

B 
Metade  2:48 

Trimestre 2:48 
Emissões de ruído 
acústico aéreo 
durante a fase de 
centrifugação para 
o ciclo de lavagem 
eco 40-60 à 
capacidade de 
lavagem nominal 
1 dB(A) re 1 pW 

74 
duração do ciclo de lavagem e 
secagem 
(h:min) 

Capacidade 
nominal 

11:30 

Metade 8:00 

Tipo De instalação livre 

Classe de emissão de ruído 
acústico aéreo para a fase de 
centrifugação do programa eco 
40-60 à capacidade nominal de 
lavagem 

B 

Modo desligado 
(W)  
(Se aplicável) 

0,49 
Modo inativo (W) 
(Se aplicável) 

- 

Início diferido (W)  
(Se aplicável) 

3,70 
Inativo em rede (W)  
(Se aplicável) 

- 

Duração mínima da garantia do fornecedor:  24 meses 
Produto preparado para libertar 

iões de prata no ciclo de lavagem 
NÃO 

Informações adicionais: 
Hiperligação para o sítio Web do fornecedor onde se encontram as informações previstas no 
anexo II, ponto 9, do Regulamento (UE) 2019/2023: https://www.madocumentationreparation.com  

 
(a) para o programa «eco 40-60». 
(b) para o ciclo «lavar e secar». 
 
Para saber a informação do modelo na base de dados do produto:  
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Clique no link 
https://eprel.ec.europa.eu/screen/product/washerdriers2019/2265203  
 
 

Valores para os seguintes programas: 

 

O programa eco 40-60 à capacidade nominal 

(a) capacidade nominal em kg:  8 kg 
(b) duração do programa, expressa em horas e minutos: 3:26 
(c) consumo de energia, expresso em kWh/ciclo: 0,740 kWh/ciclo 
(d) consumo de água, expresso em litros/ciclo: 55 L/ciclo 
(e) temperatura máxima atingida durante um mínimo de 5 minutos no interior 

da roupa a tratar durante o ciclo de lavagem, expressa em graus 
centígrados: 

34 C 

(f) teor de humidade remanescente após o ciclo de lavagem, expresso em 
percentagem do teor de água,  
e a velocidade de rotação a que foi alcançado: 

53% 
 
1400 rpm 

 

O programa eco 40-60 a metade da capacidade nominal 

(a) capacidade nominal em kg:  4 kg 
(b) duração do programa, expressa em horas e minutos: 2:48 
(c) consumo de energia, expresso em kWh/ciclo: 0,372 kWh/ciclo 
(d) consumo de água, expresso em litros/ciclo: 40 L/ciclo 
(e) temperatura máxima atingida durante um mínimo de 5 minutos no interior 

da roupa a tratar durante o ciclo de lavagem, expressa em graus 
centígrados: 

30°C 

(f) teor de humidade remanescente após o ciclo de lavagem, expresso em 
percentagem do teor de água,  
e a velocidade de rotação a que foi alcançado: 

53% 
 
1400 rpm 

 

O programa eco 40-60 a um quarto da capacidade nominal 

(a) capacidade nominal em kg:  2 kg 

(b) duração do programa, expressa em horas e minutos: 2:48 
(c) consumo de energia, expresso em kWh/ciclo: 0,250 kWh/ciclo 
(d) consumo de água, expresso em litros/ciclo: 30 L/ciclo 
(e) temperatura máxima atingida durante um mínimo de 5 minutos no interior 

da roupa a tratar durante o ciclo de lavagem, expressa em graus 
centígrados: 

25 C 

(f) teor de humidade remanescente após o ciclo de lavagem, expresso em 
percentagem do teor de água,  
e a velocidade de rotação a que foi alcançado: 

53% 
 
1400 rpm 

 

 

O programa de 20°C à capacidade nominal para este programa 

(a) capacidade nominal em kg:  8 kg 

(b) duração do programa, expressa em horas e minutos: 1:50 

(c) consumo de energia, expresso em kWh/ciclo: 0,190 kWh/ciclo 

(d) consumo de água, expresso em litros/ciclo: 65 L/ciclo 

(e) temperatura máxima atingida durante um mínimo de 5 minutos no interior 
da roupa a tratar durante o ciclo de lavagem, expressa em graus 
centígrados: 

21 C 
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(f) teor de humidade remanescente após o ciclo de lavagem, expresso em
percentagem do teor de água, 
e a velocidade de rotação a que foi alcançado:

55%

1400 rpm

Um programa de algodão a uma temperatura nominal igual ou superior a 60°C (se existir) à 

capacidade nominal para esse programa  

(a) capacidade nominal em kg: 8 kg
(b) duração do programa, expressa em horas e minutos: 3:29
(c) consumo de energia, expresso em kWh/ciclo: 1,180 kWh/ciclo
(d) consumo de água, expresso em litros/ciclo: 68 L/ciclo
(e) temperatura máxima atingida durante um mínimo de 5 minutos no interior 

da roupa a tratar durante o ciclo de lavagem, expressa em graus 
centígrados:

57 °C

(f) teor de humidade remanescente após o ciclo de lavagem, expresso em
percentagem do teor de água, 
e a velocidade de rotação a que foi alcançado:

53%

1400 rpm

Um programa para outros têxteis que não o algodão ou uma mistura de têxteis (se existir) à 

capacidade nominal para este programa  

(a) capacidade nominal em kg: 4 kg
(b) duração do programa, expressa em horas e minutos: 1:58
(c) consumo de energia, expresso em kWh/ciclo: 0,580 kWh/ciclo
(d) consumo de água, expresso em litros/ciclo: 58 L/ciclo
(e) temperatura máxima atingida durante um mínimo de 5 minutos no interior 

da roupa a tratar durante o ciclo de lavagem, expressa em graus 
centígrados:

38°C

(f) teor de humidade remanescente após o ciclo de lavagem, expresso em
percentagem do teor de água, 
e a velocidade de rotação a que foi alcançado:

55%

1400 rpm

Um programa para a lavagem rápida de roupa pouco suja (se existir) à capacidade nominal 

para este programa   

(a) capacidade nominal em kg: 1 kg
(b) duração do programa, expressa em horas e minutos: 0:30
(c) consumo de energia, expresso em kWh/ciclo: 0,310 kWh/ciclo
(d) consumo de água, expresso em litros/ciclo: 18 L/ciclo
(e) temperatura máxima atingida durante um mínimo de 5 minutos no interior 

da roupa a tratar durante o ciclo de lavagem, expressa em graus 
centígrados:

38°C

(f) teor de humidade remanescente após o ciclo de lavagem, expresso em
percentagem do teor de água, 
e a velocidade de rotação a que foi alcançado:

55%

800 rpm

Um programa para têxteis muito sujos (se existir) à capacidade nominal para este programa

(a) capacidade nominal em kg: 8 kg
(b) duração do programa, expressa em horas e minutos: 2:09
(c) consumo de energia, expresso em kWh/ciclo: 0,240 kWh/ciclo
(d) consumo de água, expresso em litros/ciclo: 68 L/ciclo
(e) temperatura máxima atingida durante um mínimo de 5 minutos no interior 20°C
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da roupa a tratar durante o ciclo de lavagem, expressa em graus 
centígrados:

(f) teor de humidade remanescente após o ciclo de lavagem, expresso em
percentagem do teor de água,
e a velocidade de rotação a que foi alcançado:

53%

1400 rpm

Para as máquinas de lavar e secar roupa domésticas: o ciclo de lavagem e secagem à 

capacidade nominal 

(a) capacidade nominal em kg: 5 kg
(b) duração do programa, expressa em horas e minutos: 11:30
(c) consumo de energia, expresso em kWh/ciclo: 3,170 kWh/ciclo
(d) consumo de água, expresso em litros/ciclo: 92 L/ciclo
(e) temperatura máxima atingida durante um mínimo de 5 minutos no interior

da roupa a tratar durante o ciclo de lavagem, expressa em graus
centígrados:

26°C

(f) teor de humidade remanescente após o ciclo de lavagem, expresso em
percentagem do teor de água,
e a velocidade de rotação a que foi alcançado:

2,90%

1400 rpm

Para as máquinas de lavar e secar roupa domésticas: o ciclo de lavagem e secagem a metade da 

capacidade nominal 

(a) capacidade nominal em kg: 2,5 kg
(b) duração do programa, expressa em horas e minutos: 8:00
(c) consumo de energia, expresso em kWh/ciclo: 1,900 kWh/ciclo
(d) consumo de água, expresso em litros/ciclo: 63 L/ciclo
(e) temperatura máxima atingida durante um mínimo de 5 minutos no interior

da roupa a tratar durante o ciclo de lavagem, expressa em graus
centígrados:

26°C

(f) teor de humidade remanescente após o ciclo de lavagem, expresso em
percentagem do teor de água,
e a velocidade de rotação a que foi alcançado:

2,90%

1400 rpm

NOTAS:

O programa eco 40-60 é capaz de lavar roupa com sujidade normal que possa ser lavada a 40°C ou
60°C, junta no mesmo ciclo. 
Este programa é utilizado para avaliar a conformidade com a legislação de conceção ecológica da UE.
Os programas mais eficientes em termos de consumo de energia são geralmente os que funcionam a 
temperaturas mais baixas e com maior duração.
O ciclo de lavagem e secagem é capaz de limpar roupa de algodão com sujidade normal, declarada 
lavável a 40°C ou 60°C, no mesmo ciclo, e de a secar de modo a poder ser imediatamente guardada 
num armário, e que este programa é utilizado para avaliar a conformidade com a legislação de 
conceção ecológica da UE.
Carregar a máquina de lavar roupa doméstica até à capacidade indicada pelo fabricante para os
respetivos programas contribuirá para poupar energia e água.
O ruído e o teor de humidade remanescente são influenciados pela velocidade de centrifugação: 
quanto maior for a velocidade de centrifugação na fase de centrifugação, maior será o ruído e menor
será o teor de humidade remanescente.
Os valores apresentados para os outros programas para além do programa eco 40-60 são meramente 
indicativos.
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Especificações: 
220-240V~, 50Hz 
1750W (potência nominal)    1350W (potência de secagem)

Pressão da água 0,1 1 MPa 
Grau de 
impermeabilidade

IPX4

REPARAÇÃO E PEÇAS SOBRESSELENTES

Não tente desmontar ou reparar o aparelho sozinho. Caso contrário, isso poderá 

provocar choques elétricos ou ferimentos.

Para ter acesso a uma reparação profissional e para encomendar peças sobresselentes, 
contacte o serviço pós-venda da FNAC DARTY.
As peças sobresselentes para o seu aparelho serão entregues no prazo de 15 dias úteis após receção da 
encomenda.
Disponibilidade de peças sobressalentes: um período mínimo de dez anos

Atenção! 

Todos os aparelhos têm uma garantia de 2 anos.
A garantia não cobre danos provocados por uma instalação incorreta, modificação não autorizada, 
autorreparação ou reparação não profissional. 

Contacte-nos em: 

www.mediamarkt.pt

210 042 210

10:00 - 22:00 
(inclusive feriados) 

De segunda-feira a sábado

10:00 - 20:00 
Domingos  

E-mail: clientes@mediamarkt.pt

Rua Casal do Canas, n.° 5 
Zona Comercial de Alfragide 
2790-204 Carnaxide, Portugal
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ELIMINAÇÃO

Como um retalhista responsável, nós cuidamos do meio ambiente. Como tal, pedimos-lhe 
que siga o procedimento correto para a eliminação do produto e materiais de empacotamento. Isto irá 
ajudar a preservar os recursos naturais e assegurar que os materiais sejam reciclados de forma a proteger 
a saúde e o meio ambiente.

Tem de eliminar este aparelho e material de empacotamento de acordo com as leis e normas locais.
Como este aparelho contém componentes eletrónicos, o aparelho e respetivos acessórios têm de ser 
eliminados em separado do lixo doméstico comum quando o aparelho chegar ao fim do seu tempo de 
vida.

Contacte as autoridades locais para saber mais acerca da eliminação e reciclagem.
O aparelho deverá ser entregue no seu ponto de recolha local para se proceder à reciclagem. Alguns 
pontos de recolha aceitam o aparelho livre de encargos.

Pedimos desculpa por qualquer inconveniente causado por inconsistências menores nestas instruções, 
as quais podem ocorrer como resultado da melhoria e desenvolvimento do produto.

Etablissements Darty & fils ©, 
9 Rue des Bateaux-Lavoirs, 94200 Ivry-sur-Seine, France    28/02/2025

32



IT 

INDICE 

AVVERTENZE DI SICUREZZA IMPORTANTI
PANORAMICA DEL PRODOTTO
INSTALLAZIONE
PRIMA DI OGNI LAVAGGIO
LAVAGGIO E ASCIUGATURA
TABELLA DEI PROGRAMMI
FUNZIONI AGGIUNTIVE
PULIZIA E MANUTENZIONE
RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
Scheda informativa del prodotto
SERVIZIO ASSISTENZA PER RIPARAZIONI E RICAMBI
SMALTIMENTO

Questo prodotto è stato fabbricato e venduto sotto la responsabilità di Etablissements Darty et Fils (SAS).  
THOMSON e il logo THOMSON sono marchi utilizzati su licenza di Etablissements Darty et Fils (SAS). Per 
ulteriori informazioni visitare il sito: www.thomson-brand.com .    
Tutti gli altri prodotti, servizi, aziende, marchi, nomi commerciali o di prodotto e loghi qui menzionati 
appartengono ai rispettivi proprietari. 



AVVERTENZE DI SICUREZZA IMPORTANTI

LEGGERE ATTENTAMENTE LE SEGUENTI AVVERTENZE DI SICUREZZA E LE 

ISTRUZIONI PRIMA DI UTILIZZARE L'APPARECCHIO E CONSERVARLE PER 

RIFERIMENTO FUTURO.

Avvertenze

Leggere le istruzioni.

Questo apparecchio è destinato all'uso in ambienti domestici o similari, come ad

esempio: 

in aree per il personale in negozi, uffici e altri ambienti di lavoro;

in agriturismi;

in aree ad uso dei clienti di hotel, motel e altri ambienti residenziali;

ambienti tipo bed and breakfast;

aree ad uso comune in condomini.

Per motivi di sicurezza, se il cavo di alimentazione è danneggiato deve essere

sostituito dal costruttore, dal suo centro di assistenza o da un tecnico qualificato. 

Questo apparecchio può essere usato da bambini di età superiore a 8 anni e da 

persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o prive di esperienza e

conoscenza, solo se supervisionati o istruiti sull'uso sicuro dell'apparecchio e se

comprendono i rischi correlati.

I bambini non devono giocare con l'apparecchio.
Le operazioni di pulizia e manutenzione ordinaria non devono essere effettuate da

bambini senza supervisione.

ATTENZIONE! Non allacciarlo alla rete di acqua potabile. 

Le aperture non devono essere ostruite da tappeti.

La pressione dell'acqua non deve essere inferiore a 0,1 MPa e non superiore a 1 MPa.

Devono essere utilizzati i nuovi set di tubi flessibili forniti con l'apparecchio e non

quelli vecchi.

I bambini di età inferiore ai 3 anni devono essere tenuti lontani, a meno che non

siano costantemente sorvegliati.
Per istruzioni dettagliate sul metodo di pulizia, vedere la sezione “PULIZIA E
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MANUTENZIONE” a pagina . 

 La massa massima di materiale tessile asciutto in chilogrammi da inserire 

nell'apparecchio è di 8 kg (per il ciclo di lavaggio) e di 5 kg (per il ciclo di lavaggio e 

asciugatura). 
L'asciugatrice non deve essere utilizzata se per la pulizia sono stati impiegati

prodotti chimici industriali.

Il filtro antipelucchi deve essere pulito frequentemente. 

Non far accumulare lanugine intorno all'asciugatrice. 

È necessario garantire un'adeguata ventilazione per evitare che nella stanza si abbia

il reflusso di gas provenienti da apparecchi che bruciano altri combustibili, comprese

fiamme libere. 

Non asciugare nell'asciugatrice capi non lavati.
Indumenti sporchi di sostanze quali olio da cucina, acetone, alcol, benzina,

cherosene, smacchiatori, trementina, cere e prodotti per rimuovere la cera devono

essere lavati in acqua calda con una quantità extra di detersivo prima di essere

asciugati nell'asciugatrice. 

Non vanno asciugati in asciugatrice articoli come gommapiuma (schiuma di lattice),

cuffie da doccia, tessuti impermeabili, articoli con supporto in gomma e vestiti o

cuscini dotati di cuscinetti in gommapiuma.

Gli ammorbidenti o prodotti simili devono essere utilizzati seguendo le istruzioni

fornite con l'ammorbidente stesso. 
Togliere dalle tasche tutti gli oggetti come accendini e fiammiferi. 

AVVERTENZA! Non fermare mai l'asciugatrice prima della fine del ciclo di

asciugatura, a meno che tutti i capi non vengano rapidamente rimossi e

stesi in modo da dissipare il calore.

AVVERTENZA! L'apparecchio non deve essere alimentato tramite un

dispositivo di commutazione esterno, come per esempio un timer, né

collegato a un circuito che viene regolarmente acceso e spento da una

società di servizi.
L'aria di scarico non deve essere immessa in una canna fumaria utilizzata per

l'evacuazione dei fumi di apparecchi che bruciano gas o altri combustibili. 

L'apparecchio non deve essere installato dietro una porta bloccabile, una porta

scorrevole o una porta con cerniere sul lato opposto a quello dell'asciugatrice, che

possa impedire l'apertura completa del suo sportello. 

2



Precauzioni di sicurezza 
L'apparecchio è destinato esclusivamente all'uso in ambienti interni.

Per evitare pericoli, tenere i materiali di imballaggio dell'apparecchio fuori dalla

portata dei bambini. 
Non collegare l'apparecchio alla presa di corrente con le mani bagnate.

Non toccare mai l'apparecchio con mani o piedi bagnati.

In caso di guasto, staccare innanzitutto la spina e chiudere il rubinetto dell'acqua.

Non tentare di riparare l’apparecchio da soli. Contattare il proprio agente di 

assistenza autorizzato.

Non superare la capacità di carico massima.

Durante il ciclo di lavaggio, lo sportello in vetro diventa molto caldo. Tenere bambini

e animali domestici lontani dall'apparecchio mentre è in funzione.

Non forzare mai l'apertura dello sportello quando l'apparecchio è in funzione.
Non lasciare bambini incustoditi vicino all'apparecchio perché potrebbero chiudersi

al suo interno.

Dopo l'uso, staccare sempre la spina e chiudere l'alimentazione idrica.

Animali e bambini possono arrampicarsi sull’apparecchio. Controllare l’apparecchio

prima di ogni operazione.

Dopo l'installazione dell'apparecchio, la spina deve rimanere facilmente accessibile. 

Non lavare articoli che sono stati puliti, lavati, immersi o tamponati con sostanze

combustibili o esplosive (come cera, olio, vernice, benzina, sgrassatori, solventi per

lavaggio a secco, cherosene, ecc.). Ciò potrebbe causare incendi o esplosioni.
L'apparecchio non deve essere installato in bagni o in locali molto umidi, né in locali

in cui siano presenti gas esplosivi o caustici. 
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PANORAMICA DEL PRODOTTO

Cassetto 
(per detersivo e 
ammorbidente)

Pannello di controllo

Sportello Tamburo

Coperchio del filtro di 
scaricoPiedini regolabili (4)
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Accessori

Tappi Tubo di ingresso Piastra inferiore Curva a U Chiave

Cavo di alimentazione

Apertura di 
drenaggio

Ingresso dell'acqua 

Bulloni per il trasport Bulloni per il 
trasporto
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Pannello di controllo 

1 Pulsante della temperatura
2 Pulsante di rotazione 
3 Pulsante opzioni 
4 Pulsante livello asciugatura
5 Pulsante di fine ritardo
6 Pulsante di avvio/pausa

1 + 2 Funzione di blocco bambini 

2 + 3     Funzione suono 

6    Funzione ricarico

Indicatori sul display 

Sportello 
bloccato

Ricaricare Blocco bambini Fine ritardo Prelavaggio Risciacquo 
extra

Simboli di livello asciugatura 

Asciugatura extra Asciugatura pronto 
armadio

Asciugatura pronto 
stiro

Asciugatura 
temporizzata

Selettore programma

Visualizzazione del tempo di lavaggio, velocità, codice di errore,  temperatura

Display
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I simboli vengono visualizzati sul display quando è impostata la fase corrispondente.

Fase di 
lavaggio

Fase di 
risciacquo

Fase di 
centrifuga

Fase di 
asciugatura

INSTALLAZIONE

Rimozione dell'imballaggio

1. Rimuovere la scatola di cartone e l'imballaggio di polistirolo.
2. Sollevare la lavatrice e rimuovere l'imballaggio della base. Saranno necessarie 2 o più persone.
3. Rimuovere il nastro che fissa il cavo di alimentazione e il tubo di scarico.

Rimozione dei bulloni per il trasporto

L'apparecchio è dotato di bulloni per il trasporto per evitare danni interni durante il trasporto. 
Prima di utilizzare l'apparecchio, rimuovere l'imballaggio e tutti i bulloni utilizzati per il trasporto.

1. Utilizzare una chiave inglese per ruotare le teste dei bulloni in senso antiorario finché non è possibile 
estrarli parzialmente. 

2. Spingere i bulloni per il trasporto verso l'interno per allentarli. 
3. Rimuovere i bulloni per il trasporto e le boccole in gomma tirandoli verso l'esterno. 
4. Chiudere i fori con i tappi in dotazione.

AVVERTENZA :
I materiali di imballaggio (ad esempio pellicole, polistirolo) possono essere pericolosi per i 
bambini. 
Sussiste il rischio di soffocamento ! Tenere tutti gli imballaggi fuori dalla portata dei 

bambini.
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Posizionamento

Installare l'apparecchio su un pavimento robusto e in piano.
Assicurarsi che la circolazione dell'aria attorno all'apparecchio non sia 
ostacolata da tappeti, moquette, eccetera.
Lasciare almeno 2 cm di spazio libero su ciascun lato dell'apparecchio.
Assicurarsi che l'apparecchio non poggi sul cavo di alimentazione.

Requisiti del luogo di installazione

Prima di installare l'apparecchio, si dovrà scegliere il luogo che dovrà avere le seguenti caratteristiche:
superficie rigida, asciutta e in piano
non esposto alla luce solare diretta
ventilazione sufficiente
La temperatura ambiente è superiore a 0°C.
Tenere lontano da fonti di calore come apparecchi a carbone o a gas.

Livellamento dell'apparecchio 

Se si livella correttamente la lavatrice, si evitano rumori e vibrazioni eccessivi.
Installare l'apparecchio su una superficie solida e piana. 

Se il pavimento non è uniforme, ruotare i piedini regolabili come necessario. 
Non mettere mai cartoni, blocchi di legno o materiali simili sotto i piedini. 

1. Allentare i controdadi con una chiave inglese.
2. Per regolare l'altezza, ruotare i piedini regolabili.

Assicurarsi che tutti e quattro i piedini siano stabili e appoggiati al pavimento, quindi controllare 
che l'apparecchio sia perfettamente in piano utilizzando una livella a bolla.

3. Stringere i controdadi.
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Installazione del coperchio inferiore

1. Staccare la carta 
protettiva dai nastri 
biadesivi sui quattro 
lati della piastra 
inferiore.

2. Inclinarel'apparecchio 
all'indietro (angolo di 
inclinazione : 40°) e 
inserire la piastra 
inferiore.

3. Premere i nastri 
biadesivi per fissare la 
piastra inferiore 
all'apparecchio.

Attenzione: Per ridurre la rumorosità, assicurarsi di installare la "Piastra inferiore antirumore" in 
dotazione. Si prega di leggere e seguire la guida all'installazione sulla targhetta inerente la riduzione del 
rumore e nel manuale di istruzioni.

Collegamenti elettrici

La lavatrice funziona a 220-240 V e 50 Hz.
I collegamenti elettrici devono essere eseguiti da un tecnico qualificato nel rispetto delle normative di 
sicurezza locali.
La lavatrice deve essere correttamente collegata a terra. Non saremo ritenuti responsabili per eventuali 
danni che potrebbero verificarsi a seguito di un utilizzo senza un corretto collegamento a terra.

Non utilizzare prolunghe o prese multiple.
L'apparecchio non deve avere un dispositivo di commutazione esterno, come un timer, né essere 
collegato a un circuito che venga acceso e spento regolarmente.
Non staccare la spina dalla presa di corrente se nelle vicinanze sono presenti gas infiammabili.

Collegamento dei tubi flessibili 

Collegamento del tubo di alimentazione dell'acqua

L'apparecchio deve essere collegato ad un condotto d'acqua fredda.

Assicurarsi che il tubo non sia torto o schiacciato. 

1. Avvitare un'estremità del tubo di 
alimentazione sul retro dell'apparecchio. 

                       
   

2. Collegare l'altra estremità del tubo di ingresso a 
un rubinetto filettato da ¾”.

               

9



Allacciamento del tubo di scarico
Per installare il tubo di scarico, utilizzare uno dei seguenti metodi. 
Assicurarsi che il tubo di scarico non si pieghi, non si deformi, non sia schiacciato né allungato.

Spingere con fermezza il 
tubo in un condotto di 
scarico.

Quando si installa il tubo di scarico al lavandino, fissarlo 
saldamente con una corda. 

NOTA:

Il tubo di scarico 
dell'acqua deve 
essere montato a 
un'altezza minima di 
70 cm e massima di 
125 cm dal suolo.

PRIMA DI OGNI LAVAGGIO

Regole per la separazione della biancheria
Tipo di tessuto/simbolo sull'etichetta di lavaggio (cotone, fibre miste, sintetico, lana, capi da lavare a 
mano)

Colore 
Separare i capi colorati da quelli bianchi. Lavare separatamente i capi colorati nuovi. 

Dimensioni 
Lavare capi di dimensioni diverse nello stesso carico per migliorare l'efficacia del lavaggio e la 
distribuzione dei capi nel cestello. 

Delicati
Lavare separatamente i capi delicati. 

Gli articoli per neonati (vestitini, asciugamani e tovaglioli) devono essere lavati separatamente.
Se vengono lavati insieme ai vestiti degli adulti, potrebbero infettarsi. I tempi di risciacquo devono 
essere aumentati per garantire un risciacquo e una pulizia accurati, senza nessun residuo di 
detergente.

Si consiglia di lavare a mano i capi che si macchiano facilmente, come calzini bianchi, colletti, maniche 
eccetera, prima di metterli in lavatrice, per ottenere risultati di lavaggio migliori.

  NOTA :
Dopo aver completato il collegamento, aprire lentamente il rubinetto e accertarsi che 
non vi siano perdite.
Non torcere, schiacciare, modificare o tagliare il tubo. 
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Tasche vuote
Controllare tutte le tasche per assicurarsi che siano vuote. Oggetti come 
chiodi, fermagli per capelli, fiammiferi, penne, monete e chiavi possono 
danneggiare sia l'elettrodomestico che i vestiti.

Chiudere tutte le cerniere, i bottoni e i ganci. 

Chiudere cerniere, ganci e lacci per evitare che si impiglino nei vestiti.
Annodare tutti i nastri o le cinture.

Detersivo 
Leggere le istruzioni sulla confezione del detersivo o di altri agenti pulenti per conoscerne la dose 
corretta in base alla quantità di bucato, al grado di sporco e alla durezza dell'acqua. 

           

La scelta del detersivo dipende da:

tipo di tessuto (cotone, tessuti facili da lavare/sintetici, capi delicati, lana).
Nota: Per il lavaggio della lana utilizzare solo detersivi specifici.
 Colore
Temperatura di lavaggio
grado e tipo di sporco

Note
Eventuali residui biancastri sui tessuti scuri sono causati da composti insolubili utilizzati nei 
moderni detersivi in polvere senza fosfati. In tal caso, scuotere o spazzolare il tessuto oppure 
utilizzare detersivi liquidi.
Utilizzare solo detersivi e ammorbidenti specifici per lavatrici ad uso domestico.
Se si utilizzano decalcificanti, coloranti o candeggina per il prelavaggio, assicurarsi che siano 
adatti all'uso in lavatrici per uso domestico. Il decalcificante potrebbe contenere prodotti che 
potrebbero danneggiare la lavatrice.
Non utilizzare solventi (ad esempio trementina, benzene). Non lavare in lavatrice tessuti trattati 
con solventi o liquidi infiammabili.
Conservare i detersivi e gli additivi in un luogo sicuro e asciutto, fuori dalla portata dei bambini.
Per evitare problemi di erogazione quando si utilizzano detersivi in polvere e liquidi altamente 
concentrati, utilizzare la speciale pallina o sacchetto per detersivo forniti con il detersivo e 
posizionarlo direttamente all'interno del cestello. 

Vano ammorbidente
Ammorbidente 
Versare l'ammorbidente 
fino al segno MAX.

Vano prelavaggio 
Detersivo per prelavaggio 

Vano lavaggio principale 
Detersivo per il lavaggio 
principale
Smacchiatore 
Addolcitore d'acqua
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LAVAGGIO E ASCIUGATURA

Prima del primo ciclo di lavaggio
Per eliminare eventuali residui di acqua rimasti durante i test effettuati dal produttore, si consiglia di 
effettuare un breve ciclo di lavaggio senza biancheria.
1. Aprire il rubinetto.
2. Chiudere lo sportello.
3. Versare una piccola quantità di detersivo nell’apposito scomparto per detersivo liquido/in polvere

Dosaggio Manuale per la fase di lavaggio.
4. Selezionare e avviare un programma breve.

Lavare e asciugare il bucato 

1. Aprire lo sportello per caricare i capi nel cestello.

NON SOVRACCARICARE l'apparecchio. 
Rispettare le quantità di carico indicate nella tabella dei programmi. 
Sovraccaricare l'apparecchio causerà risultati di lavaggio scadenti.

2. Chiudere lo sportello. 

Assicurarsi che nessun capo rimanga incastrato tra lo sportello e la 
guarnizione.

3. Aggiungere detersivo e ammorbidente. 

Estrarre il cassetto. 
Aggiungere detersivo e ammorbidente negli scomparti corrispondenti. 
Non riempirli eccessivamente. 

4. Aprire l'erogazione idrica.

5. Selezionare il programma desiderato.
Ruotare la manopola dei programmi per selezionare il programma desiderato.
Il display mostrerà il tempo di lavaggio. 

Il selettore programmi serve anche per 
accendere o spegnere la macchina. 

Per una panoramica dettagliata dei 
programmi, vedere la Tabella dei 
programmi. 
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6.   Se necessario, modificare la temperatura.

Premere ripetutamente fino a raggiungere la temperatura desiderata.

7. Se necessario, modificare la velocità di centrifuga.

Premere ripetutamente per impostare la velocità di centrifuga desiderata.

8. Selezionare le opzioni, se necessario.

Premereripetutamente   per selezionare l'opzione desiderata. Le opzioni sono disponibili 
solo quando vengono selezionati alcuni programmi. Quando si seleziona l'opzione, sul display verrà 
visualizzato il simbolo corrispondente.

Prelavaggio

Selezionare questa opzione per 
lavare i capi molto sporchi.
Prima del lavaggio, il detersivo 
per bucato/detersivo in 
polvere può essere aggiunto 
nello scomparto del 
prelavaggio, mentre il 
detersivo in polvere deve 
essere aggiunto nello 
scomparto del lavaggio 
principale. 

Risciacquo extra

Selezionare questa opzione per 
aggiungere un ciclo di 
risciacquo aggiuntivo per 
ottenere risultati di risciacquo 
migliori. 

Disponibile 
per questi 
programmi

Disponibile 
per questi 
programmi
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9. Selezionare il livello di asciugatura desiderato.

Premere ripetutamente per selezionare il livello di asciugatura desiderato e Il 
display visualizza il simbolo del livello impostato: 

Asciugatura extra: 
bucato 
completamente 
asciutto

Asciugatura pronto 
armadio: 
biancheria da 
riporre

Pronto stiro: 
biancheria da 
stirare

L'apparecchio è in grado di rilevare il peso dei vestiti per regolare automaticamente il tempo di 
asciugatura. 
Prima di procedere all'asciugatura, verificare che i vestiti possano essere asciugati.  

Non lavabile • vestiti asciutti/non asciutti

Vestiti che non possono essere né lavati né asciugati

Prodotti in pelle e pellicce
(Potrebbero deformarsi.)

Rayon e i prodotti che in parte lo 
contengono 

(Potrebbero verificarsi scolorimenti 
o deformazioni.)

Grandi cuscini di gomma 
spessa con carbammato 
sul retro
(Potrebbero verificarsi 
danni o guasti.)

Cappelli con materiale duro
(Altrimenti si danneggerà la 

macchina e causeranno 
guasti.) 

Cuscini, guanciali, articoli con ovatta 
di cotone, schiuma e altri materiali 
spugnosi, rivestimenti per tappeti 

(potrebbero verificarsi danni o 
guasti.)

Altro
Vestiti stropicciati o 
goffrati; tessuti in crepe;
Abiti facilmente 
deformabili (completi, 
giacche, cravatte, vestiti, 
ecc.);
Vestiti che si gonfiano 
facilmente (velluto, 
vellutino).

Disponibile 
per questi 
programmi
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Vestiti che non possono essere asciugati nella macchina

Qualsiasi indumento 
contrassegnato da grafica
(Gli abiti potrebbero 
danneggiarsi.) 

Vestiti di lana
(Potrebbero 
verificarsi 
restringimento e 
perdita di pelo.)

Collant, calze
(Potrebbero verificarsi 
danni o deformazioni.) 

Vestiti che 
possono 

restringersi

Cuscini o vestiti con 
pellicce
(Potrebbero verificarsi 
danni o guasti.)

Trapunta
(Potrebbero 
verificarsi danni o 
guasti.)

Abiti con pizzo e ricami, 
nuova fibra sintetica 
(fibra molto fine)
(Potrebbero verificarsi 
delle deformazioni.)

Seta

Nota 
Gli indumenti asciutti/non asciutti non lavabili includono, ma non sono limitati a, gli indumenti sopra 
menzionati.
I vestiti bagnati che gocciolano non sono adatti all'asciugatura, il che può causare l'attivazione 
dell’allarme della macchina!

Durata asciugatura 
Quando il display mostra il 

simbolo , premere 

ripetutamente 
per impostare il tempo più adatto 
ai tessuti che si desidera asciugare. 
Il display visualizzerà il tempo 
impostato (30 minuti, 1 ora, 1,5 
ore, 2 ore, 3 ore e 4 ore).

Prima di procedere all'asciugatura separata, togliere gli indumenti semi-pronti dal cestello e 
rimetterli in seguito con un programma più delicato. 

Se si asciugano pochi indumenti o indumenti leggeri, il tempo di asciugatura potrebbe essere più 
breve del tempo impostato.

Disponibile 
per questi 
programmi
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Se è necessario asciugare i vestiti lavati a mano, prima di asciugarli selezionare la velocità della 
centrifuga in base al tipo di indumento. Si consiglia di selezionare i programmi "Centrifuga + Livello 
Asciugatura".

Al termine del programma di asciugatura, la macchina funzionerà per un certo periodo di tempo, ad 
un ritmo specifico, per ammorbidire i vestiti e ridurre le pieghe.

Un'asciugatura eccessiva può compromettere il risultato di asciugatura, mentre un'asciugatura 
eccessiva può causare la formazione di pieghe sui vestiti. Per i vestiti in fibra chimica, come ad 

esempio le camicie, ecc., selezionare l'asciugatura pronto stiro .

Se si asciugano insieme indumenti composti da tessuti diversi, le prestazioni di asciugatura 
potrebbero risultare compromesse. Si consiglia quindi di separare correttamente i vestiti prima di 
asciugarli.

10. Avvio di un programma. 

Premere . Lo sportello si bloccherà e sul display verrà visualizzato il simbolo . 
    

Questi simboli mostrano le fasi del programma. Il simbolo 
lampeggiante indica la fase in corso.

  Pesatura automatica 

Dopo l'avvio di un programma, sul display verrà visualizzato “----”, a indicare che la pesatura avviene 
automaticamente. Regolerà automaticamente la durata del programma (ore:minuti) in base al peso 
del bucato. 

11. Mettere in pausa un programma in corso e aprire lo sportello, se necessario.

Premere per mettere in pausa un programma in corso.

Se il livello o la temperatura dell'acqua non sono troppo alti, il simbolo della porta bloccata 

scomparirà e sul display verrà visualizzato il simbolo di ricarico .  
È possibile aprire lo sportello, ad esempio, per aggiungere altro bucato o per estrarre il bucato 
caricato per errore. 

Premere per procedere con il programma.

12.   Se necessario, modificare un programma e le impostazioni.

Per modificare le impostazioni di un programma in corso:

Ruotare il selettore programmi in posizione Off per 3 secondi.
Selezionare un nuovo programma e modificare le impostazioni.

Premere per avviare il nuovo programma.

13.   Al termine del ciclo sul display verrà visualizzato il messaggio “End” (Fine).

14.   Spegnere la macchina ruotando il selettore programmi in posizione Off .  
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15. Aprire lo sportello ed estrarre la biancheria.

Lo sportello può essere aperto solo quando il simbolo scompare. 

Controllare che il simbolo scompare. 
Aprire lo sportello e tirare fuori la biancheria.
Lasciare lo sportello socchiuso per far asciugare l'interno dell'elettrodomestico. 

TABELLA DEI PROGRAMMI

Programma Funzioni

Carico 
massi

mo 
(kg)

Temperature

Velocità di 
rotazione 
massima 
(giri/min)

Asciugatura cotone 
Asciugatura 5 — —

Asciugatura sintetici 
Asciugatura 5 — —

Lavare e asciugare 
Lavare e asciugare 5 — 1400

Ravviva con il vapore 
Asciugatura 2 — —

Trattamento anallergico

Lavaggio 4
40°C, 60°C, 90°C 1400

Lavare e asciugare 4

20°C Lavaggio 8
20°C 1400

Lavare e asciugare 5

Pulire iltamburo
Lavare e asciugare 90°C 800

ECO 40-60 Lavaggio 8
— 1400

Lavare e asciugare 5

Cotone

Lavaggio 8 Freddo, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C, 
90°C 1400

Lavare e asciugare 5

Sintetici

Lavaggio 8
Freddo, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C

1200

Lavare e asciugare 5 1400

Mix

Lavaggio
4 Freddo, 20°C, 30°C, 40°C 1400

Lavare e asciugare

Lana 
Lavaggio 2 Freddo, 20°C, 30°C, 40°C 600

Veloce 15'
Lavaggio 1 Freddo, 20°C, 30°C, 40°C 800

Chiudere il 
rubinetto.  
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Risciacquo + Centrifuga

Lavaggio

Lavare e asciugare 5

Centrifuga

Centrifuga 8
— 1400Centrifugare e 

asciugare 
5

Programma
Descrizione programma

(Tipo di carico e livello di sporco)

Detergenti e additivi

Prelavaggi
o

Lavagg
io 

princip
ale

Ammorbi
dente 

Asciugatura cotone

I vestiti bagnati in cotone e lino 
possono essere asciugati dopo essere 
stati centrifugati.

Asciugatura sintetici

I vestiti in fibra chimica bagnati 
possono essere asciugati dopo essere 
stati centrifugati.

Lavare e asciugare

Il ciclo di lavaggio e asciugatura è in 
grado di lavare insieme, nello stesso 
ciclo, biancheria di cotone 
normalmente sporca lavabile a 40 °C o 
60 °C e di asciugarla in modo tale da 
poterla riporre immediatamente in un 
armadio; tale programma viene 
utilizzato per valutare la conformità 
alla normativa UE in quanto a 
ecocompatibilità.

Ravvivare con il vapore

È adatto per rimuovere dai vestiti odori 
particolari (ad esempio odore di 
fumo/pentola calda/barbecue, ecc.).

Trattamento anallergico

Programma per eliminare 
efficacemente i batteri dai tessuti. È 
adatto per i vestiti di bambini.

20°C
Un ciclo di lavaggio in grado di lavare 
capi di cotone leggermente sporchi, ad 
una temperatura nominale di 20 °C

Pulire iltamburo

Programma per rimuovere lo sporco e i 
residui batterici che possono 
proliferare nella macchina dopo un 
certo periodo di utilizzo, soprattutto 
quando si effettuano regolarmente 
lavaggi a basse temperature.

ECO 40-60
Un ciclo di lavaggio in grado di lavare 
capi di cotone normalmente sporchi 
lavabili a 40 °C o 60 °C.

Cotone

Per lavare cotone o lino molto e 
normalmente sporchi
Per capi molto sporchi selezionare la 
funzione "Prelavaggio"
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Sintetici

Per tessuti sintetici moderatamente 
sporchi, tessuti misto cotone

Mix

Per carichi misti di tessuti sintetici e di 
cotone mediamente sporchi

Lana

Per lana lavabile in lavatrice. (Fare 
riferimento all'etichetta di lavaggio 
applicata sul capo).

Veloce 15'
Per lavare velocemente capi 
leggermente sporchi

Risciacquo + Centrifuga

Questo programma è impostato di 
default su due risciacqui e una 
centrifuga.

Centrifuga

Centrifuga extra con velocità di 
centrifuga selezionabile

= dosaggio richiesto / = facoltativo

FUNZIONI AGGIUNTIVE

Funzione di fine ritardo 

È possibile utilizzare questa funzione perimpostare la fine del programma in un secondo momento. 
L'orario di fine ritardo può essere scelto tra 1 e 24 ore, con incrementi di 1 ora. 

1. Selezionare un programma.

2. Premere ripetutamente per selezionare l'orario di fine desiderato.
Le ore visualizzate indicano l'ora in cui terminerà il programma.

Il display mostrerà il simbolo . 

3. Premere per avviare il programma.  
La macchina inizierà quindi il conto alla rovescia.

Ad esempio, se la durata del programma è superiore a 2 ore, la funzione di fine ritardo minimo deve 
partire da 3 ore. 
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Se la durata del programma selezionato è di 2:28 ore e si imposta il tempo di “Fine ritardo” su 6 ore, il 
programma di lavaggio terminerà dopo 6 ore.

Se si desidera annullare questa funzione prima di avviare il programma, premere ripetutament

finché il simbolo non viene più visualizzato. 
Per annullare questa funzione dopo aver avviato il programma, spegnere la macchina ruotando la 

manopola del programma in posizione Off . 

Funzione segnalazione acustica

Con questa funzione è possibile attivare o disattivare la segnalazione acustica emessa quando si 
premono i pulsanti o si ruota il selettore programmi.

Premere e tenere premuto e contemporaneamente per circa 2 secondi 
finché il display non visualizza “bEEp oFF”, per indicare che il suono è disattivato. 

Per disattivare questa funzione, tenere premuto e contemporaneamente 
per circa 2 secondi. Il display visualizza la scritta “bEEp oN”.

Funzione di blocco bambini

Per aumentare la sicurezza dei bambini, questa macchina è dotata della funzione di blocco bambini. 

Quando il programma si avvia, tenere premuto e 

contemporaneamente per 2 secondi. Il display mostrerà il simbolo , indicando che la funzione è 
attivata. 
Quando la funzione è attivata, tutti i pulsanti funzione saranno bloccati.

Per disattivare questa funzione, tenere premuto e 

contemporaneamente per altri 2 secondi. Il simbolo scomparirà dal display. 

Quando si spegne la macchina ruotando il selettore programmi in posizione Off , la funzione di 

Premere .

2:28

Conto alla 
rovescia

Ilprogramma inizia.

Ciclo del 
programma

3:32
Finedel ciclo

Tempo di "Fine ritardo": 6 ore 
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blocco bambini è disattivata. 
Al termine del programma, il blocco bambini si sbloccherà automaticamente.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Pulizia dell'alloggiamento della macchina

Pulire con un panno morbido e umido. 
Non utilizzare detergenti chimici o abrasivi. 
Rimuovere immediatamente i residui di detersivo e detergenti. 

Pulizia del tamburo 

Eventuali macchie di ruggine lasciate all'interno del cestello da oggetti metallici devono essere rimosse 
immediatamente utilizzando detersivi senza cloro. Non utilizzare mai lana d'acciaio per pulire il cestello!

Per rimuovere il calcare dal cestello, eseguire il ciclo di pulizia con un agente decalcificante, seguendo le 
istruzioni del produttore per il corretto dosaggio. 

Pulizia della guarnizione dello sportello e del vetro

Pulizia del filtro di ingresso 

P li ia dell'alloggiamento della macchina

AVVERTENZA :
Prima di effettuare operazioni di pulizia e manutenzione, scollegare sempre l'apparecchio e 
chiudere il rubinetto dell'acqua.

Dopo ogni lavaggio, pulire il vetro e la guarnizione per rimuovere 
pelucchi e macchie. L'accumulo di lanugine può causare perdite.
Dopo ogni lavaggio, rimuovere monete, bottoni e altri oggetti 
dalla guarnizione.
Per garantire il normale funzionamento della macchina, pulire 
ogni mese la guarnizione e il vetro dello sportello.

  NOTA :
Se l'acqua non viene erogata correttamente, pulire il filtro di ingresso.
Se l'acqua è molto dura o contiene tracce di calcare, il filtro di ingresso dell'acqua potrebbe 
intasarsi. Si consiglia di pulire periodicamente il filtro di ingresso. 
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1. Chiudere il rubinetto dell'acqua e svitare il 
tubo di ingresso. 

2. Pulire con cura il filtro a rete all'estremità del 
tubo flessibile utilizzando una spazzola fine. 

3. Svitare manualmente il tubo di ingresso sul 
retro dell'apparecchio. Estrarre il filtro a rete 
dalla valvola posta sul retro dell'apparecchio 
con una pinza e pulirlo con cura sotto l'acqua 
corrente. 

4. Reinserire il filtro a rete nell'apparecchio. 
Collegare il tubo di ingresso al rubinetto 
dell'acqua e all'apparecchio. Aprire il rubinetto 
dell'acqua e verificare che tutti i collegamenti 
siano ben serrati. 

Pulizia del cassetto del detersivo 

1. Per rimuovere il cassetto, premere il pulsante di sblocco e contemporaneamente estrarre il cassetto 
dall'apparecchio.

2. Pulire tutte le parti sotto l'acqua corrente utilizzando una spazzola morbida, rimuovendo tutti i 
residui di detersivo o ammorbidente.

3. Pulire l'incavo del cassetto nell'apparecchio utilizzando una spazzola morbida.
4. Reinstallare il cassetto e spingerlo nuovamente in posizione.

Pulsante 
di rilascio

  NOTA :
Si consiglia di pulire di tanto in tanto il cassetto del detersivo. 
Non utilizzare mai detergenti chimici o abrasivi. 
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Pulizia del filtro della pompa di scarico

Il filtro della pompa di scarico raccoglie fili e piccoli oggetti rimasti nella biancheria.
Controllare regolarmente che il filtro sia pulito per garantire il corretto funzionamento della macchina.

AVVERTENZA :

Fare attenzione quando si scarica l'acqua se è calda. Lasciare raffreddare l'acqua prima di 
pulire il filtro della pompa di scarico. Rischio di scottature!

Inserire un piccolo cacciavite 
piatto nell'apertura del 
coperchio per sollevarlo.

Posizionare un contenitore basso e largo sotto 
il filtro dell'acqua.
Ruotare lentamente il filtro in senso antiorario 
fino a quando tutta l'acqua non sarà 
fuoriuscita.

Una volta che il contenitore è pieno, 
chiudere il filtro dell'acqua ruotandolo 
in senso orario. Svuotare il contenitore 
dei detriti. Ripetere la procedura fino a 
quando tutta l'acqua non sarà stata 
scaricata.

Rimuovere il filtro dell'acqua e pulirlo sotto 
l'acqua corrente utilizzando una spazzola 
morbida.

Reinserire il filtro dell'acqua 
nell'apparecchio ruotandolo in senso 
orario.

Chiudere il coperchio fino a sentire 
uno scatto.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problemi Possibile causa Possibili soluzioni

La lavatrice non si avvia.

Lo sportello non è chiuso 
correttamente.

Chiudere bene lo sportello. 

Collegamento scadente 
all'alimentazione elettrica.

Controllare il collegamento 
all'alimentazione elettrica. 

Interruzione di corrente Controllare l'alimentazione.
La macchina non è stata accesa. Accenderla.

Una volta completato il 

programma, il detersivo 

rimane nel cassetto.

Il detersivo non è del tipo poco 
schiumogeno. 

Controllare che il detersivo sia 
adatto. 

Uso eccessivo di detersivo
Ridurre la quantità di detersivo 
nel cassetto. 

La lavatrice vibra o è troppo 

rumorosa. 

Non tutti i bulloni per il 
trasporto sono stati rimossi. 

Rimuovere tutti i bulloni per il 
trasporto.

La lavatrice è posizionata su una 
superficie irregolare o non è in 
piano.

Assicurarsi che la lavatrice sia 
posizionata su una superficie 
piana e livellata.  

Il carico della macchina supera 
la capacità massima. 

Ridurre la quantità di 
biancheria nel cestello.

La lavatrice non scarica e/o 

non centrifuga. 

Il tubo di scarico è bloccato. Sbloccare il tubo di scarico. 
Il filtro è parzialmente bloccato. Sbloccare il filtro. 

Carico sbilanciato
Aggiungere indumenti o 
avviare nuovamente il 
programma di centrifuga.

Il risultato del lavaggio non 

è buono.

Il bucato era troppo sporco per 
il programma selezionato.

Selezionare un programma 
adatto. 

La quantità di detersivo 
utilizzata non è adeguata.

Utilizzare più o meno detersivo 
seguendo le istruzioni del 
produttore.

Nella lavatrice sono stati inseriti 
tanti indumenti da superare la 
capacità massima.

Non superare la capacità 
massima della macchina. 

L'apparecchio non asciuga o 

non asciuga correttamente.

Il rubinetto non è aperto. Aprire il rubinetto dell'acqua
Il filtro della pompa di scarico è 
bloccato. 

Assicurarsi che il filtro della 
pompa di scarico non sia 
intasato.

Macchina caricata in modo 
errato

Ridurre il carico di biancheria.

Impostazione del ciclo non 
corretta

Assicurarsi di aver impostato il 
ciclo corretto. 

Codici di errore 

Display Causa Soluzione

F01 Guasto all'ingresso 
dell'acqua

Controllare se la pressione dell'acqua è troppo bassa.
Controllare se il tubo di ingresso è attorcigliato.
Controllare se il filtro di ingresso è ostruito.
Controllare se il tubo di ingresso è congelato.
Dopo aver rimosso il guasto, premere 

.
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Se il guasto si ripresenta, staccare la spina e contattare il servizio post-vendita.

F03 Scarico difettoso

Controllare se il tubo di scarico attorcigliato. 
Controllare se il filtro dell'acqua è ostruito. 
IMPORTANTE! Prima di scaricare l’acqua 
dall'apparecchio, assicurarsi che si sia raffreddata. 

F13
Guasto alla serratura dello 
sportello 

Avviare il programma per 20 secondi e sbloccare lo 
sportello per verificare se è chiuso. 
Aprirlo o chiuderlo di nuovo. 
Dopo aver rimosso il guasto, premere 

. 

F14 Guasto allo sblocco dello 
sportello

Premere . L'apparecchio proverà ad 
aprire lo sportello. L'allarme non verrà disattivato finché 
lo sportello non verrà sbloccato. Oppure ruotare il 
selettore programmi in posizione Off per 3 secondi per 
spegnere la macchina. Quando si seleziona il 
programma desiderato per avviare la macchina, 
l'allarme viene rimosso. 

F24 Traboccamento o troppa 
schiuma

Rimuovere il codice di errore premendo 

e poi scolare l'acqua. 
Selezionare e avviare il programma desiderato. 

Altri codici 
di errore da 
F04 a F98

Il modulo elettronico è 
guasto.

Ruotare il selettore programmi in posizione Off per 
3 secondi per spegnere la macchina. 
Dopo aver rimosso il guasto, premere 

.

Unb Allarme carico sbilanciato 

Se il bucato si attorciglia, separare e riorganizzare il 
carico. 
Se il bucato nel cestello è troppo leggero, aggiungere 
due o più asciugamani. 
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Apertura sportello di emergenza  
In caso di mancata apertura dello sportello a causa di un'interruzione di corrente o altre circostanze 
particolari, è possibile utilizzare il grilletto di sblocco di emergenza sullo sportello della pompa di 
drenaggio per l'apertura di emergenza. 

Prima di aprire lo sportello:

ATTENZIONE! 
Rischio ustioni! Assicurarsi che la temperatura 
dell'acqua non sia troppo alta e che il bucato 
non scotti. Se necessario, attendere che si 
raffreddi.

ATTENZIONE! 
Rischio di infortuni! Assicurarsi che il tamburo 
non ruoti. Se necessario, attendere che il tamburo 
smetta di ruotare. 

Per aprire lo sportello, procedere come segue:

1. Assicurarsi che l'apparecchio sia spento e 
scollegato dalla presa elettrica. 

2. Aprire il coperchio del filtro della pompa di 
scarico.

3. Tenere premuto verso il basso il grilletto di 
sblocco di emergenza e contemporaneamente 
aprire lo sportello dell'apparecchio.

4. Estrarre la biancheria e chiudere lo sportello 
dell'apparecchio. 

5. Chiudere il coperchio del filtro. 

Grilletto di sblocco di 
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Scheda informativa del prodotto 
REGOLAMENTO DELEGATO (UE) 2019/2014 DELLA COMMISSIONE per quanto riguarda 
l'etichettatura energetica delle lavatrici per uso domestico e delle lavasciuga biancheria per 
uso domestico 

Marchio o nome del fornitore:  Etablissements Darty & fils ©  |  TECNOLEC 
Indirizzo del fornitore:  9 Rue des Bateaux-Lavoirs, 94200 Ivry-sur-Seine, France 
Identificativo del modello:  TECWD85AD 
Parametri generali del prodotto: 

Parametro Valore Parametro Valore 

Capacità nominale (kg) 

Capacità 
nominale 

(b) 
5,0 

Dimensioni in 
cm 

Altezza 85 

Capacità 
nominale 

di 
lavaggio(a) 

8,0 

Larghezza 60 

Profondità 54 

Indice di efficienza 
energetica 

IEEw
(a) 51,6 Classe di 

efficienza 
energetica 

IEEw
(a) A 

IEEWD
(b) 67,0 IEEWD

(b) D 

Indice di efficienza di 
lavaggio 

Iw
(a) 1,031 Efficacia di 

risciacquo (g/kg 
di tessuti 
asciutti) 

IR
(a) 4,5 

Jw
(b) 1,031 JR

(b) 4,5 

Consumo di energia in 
kWh per ciclo, per il 
ciclo di lavaggio della 
lavasciuga biancheria 
per uso domestico con 
il programma eco 40-60 
in una combinazione di 
carichi pieni e parziali. Il 
consumo effettivo di 
energia dipende dalle 
modalità d’uso 
dell’apparecchio 

0,469 

Consumo di energia in kWh 
per ciclo, per il ciclo di 
lavaggio e asciugatura della 
lavasciuga biancheria per uso 
domestico in una 
combinazione di carichi pieni 
e mezzi carichi. Il consumo 
effettivo di energia dipende 
dalle modalità d’uso 
dell’apparecchio. 

2,660 

Consumo di acqua in 
litri per ciclo, per il 
programma eco 40-60 
in una combinazione di 
carichi pieni e parziali. Il 
consumo effettivo di 
acqua dipende dalle 
modalità d’uso 
dell’apparecchio e dalla 
durezza dell’acqua 

42 

Consumo di acqua in litri per 
ciclo, per il ciclo di lavaggio e 
asciugatura della lavasciuga 
biancheria per uso domestico 
in una combinazione di 
carichi pieni e mezzi carichi. Il 
consumo effettivo di acqua 
dipende dalle modalità d’uso 
dell’apparecchio e dalla 
durezza dell’acqua. 

80 

Temperatura massima 
all’interno dei tessuti 
trattati (°C) per il ciclo di 
lavaggio della 
lavasciuga biancheria 

Capacità 
nominale di 

lavaggio 
34 

Temperatura massima 
all’interno dei tessuti trattati 
(°C) per il ciclo di lavaggio 
della lavasciuga biancheria 
per uso domestico con il ciclo 

Capacità 
nominale 

26 

Metà 30 
Metà 26 

Un quarto 25 
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per uso domestico con 
il programma eco 40-60 

di lavaggio e asciugatura 

Velocità di centrifuga 
(giri/min) (a) 

Capacità 
nominale di 

lavaggio 
1400 

Contenuto ponderato di 
umidità residua (%)(a) 

53,0 
Metà 1400 

Un quarto 1400 

Durata del programma 
eco 40-60 (ore:min) 

Capacità 
nominale di 

lavaggio 
3:26 

Classe di efficienza della 
centrifug (a) 

B 
Metà 2:48 

Un quarto 2:48 
Emissioni di rumore 
aereo durante la fase di 
centrifuga per il ciclo di 
lavaggio eco 40-60 alla 
capacità nominale di 
lavaggio (dB(A) re 1 
pW) 

74 
Durata del ciclo di lavaggio e 
asciugatura (ore:min) 

Capacità 
nominale 

11:30 

Metà 8:00 

Tipo a libera installazione 

Classe di emissioni di rumore 
aereo nella fase di centrifuga 
del programma eco 40-60 alla 
capacità nominale di lavaggio 

B 

Modo spento (W)  
(se del caso) 

0,49 
Modo stand-by (W)  
(se del caso) 

- 

Avvio ritardato (W)  
(se del caso) 

3,70 
Modo stand-by in rete (W)  
(se del caso) 

- 

Durata minima della garanzia offerta dal fornitore:  24 mesi 
Questo prodotto è stato progettato per 

liberare ioni d’argento durante il ciclo di 

lavaggio 

NO 

Informazioni supplementari: 
Link al sito web del fornitore dove si trovano le informazioni di cui all’allegato II, punto 9, del regolamento 
(UE) 2019/2023 della Commissione: https://www.madocumentationreparation.com  

 
(a) Per il programma eco 40-60. 
(b) Per il ciclo di lavaggio e asciugatura. 
 
Per trovare le informazioni sul modello nel database dei prodotti: 
fare clic sul collegamento  
https://eprel.ec.europa.eu/screen/product/washerdriers2019/2265203  
 

Valori per i seguenti programmi: 

 

Il programma eco 40-60 alla capacità nominale 

(a) Capacità nominale in Kg:  8 kg 
(b) durata del programma, espressa in ore e minuti: 3:26 
(c) consumo energetico, espresso in kWh/ciclo: 0,740 kWh/ciclo 
(d) consumo di acqua, espresso in litri/ciclo: 55 L/ciclo 
(e) temperatura massima raggiunta per almeno 5 minuti all'interno della 

biancheria trattata nel ciclo di lavaggio, espressa in gradi centigradi: 
34°C 
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(f) contenuto di umidità rimanente dopo il ciclo di lavaggio, espresso in 
percentuale di contenuto di acqua e velocità di centrifuga alla quale è stato 
raggiunto: 

53% 
 
1400 giri/min 

 

Programma eco 40-60 a metà della capacità nominale 

(a) Capacità nominale in Kg:  4 kg 
(b) durata del programma, espressa in ore e minuti: 2:48 
(c) consumo energetico, espresso in kWh/ciclo: 0,372 kWh/ciclo 
(d) consumo di acqua, espresso in litri/ciclo: 40 L/ciclo 
(e) temperatura massima raggiunta per almeno 5 minuti all'interno della 

biancheria trattata nel ciclo di lavaggio, espressa in gradi centigradi: 
30°C 

(f) contenuto di umidità rimanente dopo il ciclo di lavaggio, espresso in 
percentuale di contenuto di acqua e velocità di centrifuga alla quale è stato 
raggiunto: 

53% 
 
1400 giri/min 

 

Programma eco 40-60 a un quarto della capacità nominale 

(a) Capacità nominale in Kg:  2 kg 

(b) durata del programma, espressa in ore e minuti: 2:48 
(c) consumo energetico, espresso in kWh/ciclo: 0,250 kWh/ciclo 
(d) consumo di acqua, espresso in litri/ciclo: 30 L/ciclo 
(e) temperatura massima raggiunta per almeno 5 minuti all'interno della 

biancheria trattata nel ciclo di lavaggio, espressa in gradi centigradi: 
25 C 

(f) contenuto di umidità rimanente dopo il ciclo di lavaggio, espresso in 
percentuale di contenuto di acqua e velocità di centrifuga alla quale è stato 
raggiunto: 

53% 
 
1400 giri/min 

 

Programma a 20 °C alla capacità nominale per questo programma 

(a) Capacità nominale in Kg:  8 kg 

(b) durata del programma, espressa in ore e minuti: 1:50 

(c) consumo energetico, espresso in kWh/ciclo: 0,190 kWh/ciclo 

(d) consumo di acqua, espresso in litri/ciclo: 65 L/ciclo 

(e) temperatura massima raggiunta per almeno 5 minuti all'interno della 
biancheria trattata nel ciclo di lavaggio, espressa in gradi centigradi: 21 C 

(f) contenuto di umidità rimanente dopo il ciclo di lavaggio, espresso in 
percentuale di contenuto di acqua e velocità di centrifuga alla quale è stato 
raggiunto: 

55% 
 
1400 giri/min 

 

Un programma cotone a temperatura nominale superiore o pari a 60 °C (se presente) alla 

capacità nominale per questo programma    

(a) Capacità nominale in Kg:  8 kg 

(b) durata del programma, espressa in ore e minuti: 3:29 
(c) consumo energetico, espresso in kWh/ciclo: 1,180 kWh/ciclo 

(d) consumo di acqua, espresso in litri/ciclo: 68 L/ciclo 

(e) temperatura massima raggiunta per almeno 5 minuti all'interno della 
biancheria trattata nel ciclo di lavaggio, espressa in gradi centigradi: 

57°C 

(f) contenuto di umidità rimanente dopo il ciclo di lavaggio, espresso in 
percentuale di contenuto di acqua e velocità di centrifuga alla quale è stato 
raggiunto: 

53% 
 
1400 giri/min 
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Un programma per tessuti diversi dal cotone o un mix di tessuti (se presente) alla capacità 

nominale per questo programma  

(a) Capacità nominale in Kg: 4 kg 

(b) durata del programma, espressa in ore e minuti: 1:58 
(c) consumo energetico, espresso in kWh/ciclo: 0,580 kWh/ciclo 

(d) consumo di acqua, espresso in litri/ciclo: 58 L/ciclo 

(e) temperatura massima raggiunta per almeno 5 minuti all'interno della
biancheria trattata nel ciclo di lavaggio, espressa in gradi centigradi:

38°C 

(f) contenuto di umidità rimanente dopo il ciclo di lavaggio, espresso in
percentuale di contenuto di acqua e velocità di centrifuga alla quale è stato
raggiunto:

55% 

1400 giri/min 

Un programma per il lavaggio rapido di biancheria leggermente sporca (se presente) alla 

capacità nominale per questo programma   

(a) Capacità nominale in Kg: 1 kg 

(b) durata del programma, espressa in ore e minuti: 0:30 

(c) consumo energetico, espresso in kWh/ciclo: 0,310 kWh/ciclo 

(d) consumo di acqua, espresso in litri/ciclo: 18 L/ciclo 

(e) temperatura massima raggiunta per almeno 5 minuti all'interno della
biancheria trattata nel ciclo di lavaggio, espressa in gradi centigradi:

38°C 

(f) contenuto di umidità rimanente dopo il ciclo di lavaggio, espresso in
percentuale di contenuto di acqua e velocità di centrifuga alla quale è stato
raggiunto:

55% 

800 giri/min 

Un programma per tessuti molto sporchi (se presente) alla capacità nominale per questo 

programma 

(a) Capacità nominale in Kg: 8 kg 

(b) durata del programma, espressa in ore e minuti: 2:09 
(c) consumo energetico, espresso in kWh/ciclo: 0,240 kWh/ciclo 

(d) consumo di acqua, espresso in litri/ciclo: 68 L/ciclo 

(e) temperatura massima raggiunta per almeno 5 minuti all'interno della
biancheria trattata nel ciclo di lavaggio, espressa in gradi centigradi:

20°C 

(f) contenuto di umidità rimanente dopo il ciclo di lavaggio, espresso in
percentuale di contenuto di acqua e velocità di centrifuga alla quale è stato
raggiunto:

53% 

1400 giri/min 

Per lavasciuga: ciclo di lavaggio e asciugatura alla capacità nominale 

(a) Capacità nominale in Kg: 5 kg 

(b) durata del programma, espressa in ore e minuti: 11:30 

(c) consumo energetico, espresso in kWh/ciclo: 3,170 kWh/ciclo 

(d) consumo di acqua, espresso in litri/ciclo: 92 L/ciclo 

(e) temperatura massima raggiunta per almeno 5 minuti all'interno della
biancheria trattata nel ciclo di lavaggio, espressa in gradi centigradi:

26°C 

(f) contenuto di umidità rimanente dopo il ciclo di lavaggio, espresso in
percentuale di contenuto di acqua e velocità di centrifuga alla quale è stato
raggiunto:

2,90% 

1400 giri/min 
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Per lavasciuga: ciclo di lavaggio e asciugatura a metà della capacità nominale 

(a) Capacità nominale in Kg: 2,5 kg 

(b) durata del programma, espressa in ore e minuti: 8:00 
(c) consumo energetico, espresso in kWh/ciclo: 1,900 kWh/ciclo 

(d) consumo di acqua, espresso in litri/ciclo: 63 L/ciclo 

(e) temperatura massima raggiunta per almeno 5 minuti all'interno della
biancheria trattata nel ciclo di lavaggio, espressa in gradi centigradi:

26°C 

(f) contenuto di umidità rimanente dopo il ciclo di lavaggio, espresso in
percentuale di contenuto di acqua e velocità di centrifuga alla quale è stato
raggiunto:

2,90% 

1400 giri/min 

NOTE 

 Il programma eco 40-60 è in grado di lavare insieme, nello stesso ciclo, biancheria di cotone 
normalmente sporca, lavabile a 40 °C o 60 °C.  

 Questo programma viene utilizzato per valutare la conformità alla normativa UE in quanto a 
ecocompatibilità. 

 I programmi più efficienti in termini di consumo energetico sono generalmente quelli che funzionano 
a temperature più basse e con una durata maggiore. 

 Il ciclo di lavaggio e asciugatura è in grado di lavare insieme, nello stesso ciclo, biancheria di cotone 
normalmente sporca lavabile a 40 °C o 60 °C e di asciugarla in modo tale da poterla riporre 
immediatamente in un armadio; tale programma viene utilizzato per valutare la conformità alla 
normativa UE in quanto a ecocompatibilità. 

 Se si carica la lavatrice fino alla capacità indicata dal produttore per i rispettivi programmi, si avrà un 
risparmio di energia e di acqua. 

 Il rumore e il contenuto di umidità residua sono influenzati dalla velocità di centrifuga: maggiore è la 
velocità di centrifuga nella fase di centrifuga, maggiore è il rumore e minore è il contenuto di umidità 
residua. 

 I valori indicati per programmi diversi da quello eco 40-60 e dal ciclo di lavaggio sono puramente 
indicativi. 

Valutazioni 
220-240V~,  50Hz
1750W (potenza nominale) 1350W (potenza di
asciugatura)

Pressione dell'acqua 0,1  1 MPa 
Grado di impermeabilità IPX4 
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SERVIZIO ASSISTENZA PER RIPARAZIONI E RICAMBI

Non smontare o riparare l'elettrodomestico da soli. Altrimenti si rischiano scosse 

elettriche ed infortuni

Per accedere a riparazioni professionali e ordinare pezzi di ricambio, richiedere supporto al 
servizio post-vendita FNAC DARTY. 

I ricambi per i vostri elettrodomestici vi saranno consegnati entro 15 giorni lavorativi dal ricevimento 
dell'ordine. 
Disponibilità delle parti di ricambio: un periodo minimo di 10 anni

Da tener presente 

Tutti gli elettrodomestici hanno una garanzia di 2 anni.
La garanzia non copre i danni causati da installazione non corretta, modifiche non autorizzate, 
riparazioni fai da te o riparazioni non professionali. 

Recapiti: 

www.darty.com

0978 970 970

24 ore al giorno
7 giorni a settimana

9 Rue des Bateaux-Lavoirs,
         94200 Ivry-sur-Seine, 
         Francia
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SMALTIMENTO

In qualità di rivenditori responsabili, abbiamo a cuore l'ambiente. Vi invitiamo pertanto a 
seguire la corretta procedura di smaltimento dell'apparecchio e dei materiali di imballaggio. In questo 
modo si contribuisce a preservare le risorse naturali e a garantire che il riciclo dei materiali avvenga in 
modo tale da proteggere la salute e l'ambiente.

L’apparecchio e il suo imballaggio devono essere smaltiti in conformità alle leggi e alle normative locali.
Poiché questo apparecchio contiene componenti elettronici, quando raggiunge la fine del suo ciclo di 
vita, l'apparecchio e i suoi accessori devono essere smaltiti separatamente dai rifiuti domestici.

Per informazioni sullo smaltimento e il riciclo, contattare le autorità locali.
L'apparecchio deve essere portato presso l’isola ecologica o il punto di raccolta locale per il riciclo dei 
materiali. Alcuni punti di raccolta accettano gli elettrodomestici senza alcun addebito.

Ci scusiamo per eventuali disagi causati da eventuali piccole incongruenze nelle presenti istruzioni, che 
potrebbero verificarsi a seguito dei miglioramenti e dello sviluppo del prodotto.

Etablissements Darty & fils ©, 
9 Rue des Bateaux-Lavoirs, 94200 Ivry-sur-Seine, France    28/02/2025
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Etablissements Darty & fils ©, 
9 Rue des Bateaux-Lavoirs,  
94200 Ivry-sur-Seine, France

Déclaration UE de Conformité  N°862025020025

EU Declaration of Conformity 
EU- Conformiteitsverklaring 

      Declaración  UE  de  Conformidad 
Declaração UE de Conformidade 

Dichiarazione di Conformità UE

Description du produit  – LAVE LINGE SÉCHANT

Product Description:        WASHER DRYER 
Productbeschrijving:      WAS-EN DROOGCOMBINATIE 
Descripcion del producto: 
Descriçào do produto:     SECADOR DA MÁQUINA DE LAVAR 
Descrizione del prodotto:                          LAVASCIUGA BIANCHERIA 

Marque – 
Brand /Merk /Marca: 

Tecnolec  

Référence commerciale  –  TECWD85AD (SKU: 7915020)
Model number /Modelnummer /  
Número de modelo/ Número do modelo/ 
Numero del Modello: 

L’objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme à la législation 
d’harmonisation de l’Union applicable : 
The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union  

harmonisation legislation: 

Het hierboven beschreven voorwerp is in overeenstemming met de desbetreffende 
harmonisatiewetgeving van de Unie: 

El objeto de la declaración descrita anteriormente es conforme con la legislación de armonización 
pertinente de la Unión: 

O objeto da declaração acima descrito está em conformidade com a legislação de harmonização  

da União aplicável: 

L’oggetto della dichiarazione di cui sopra è conforme alla pertinente normativa di armonizzazione 
dell’Unione: 



        Reference number Title
2014/30/EU EMC Directive (EMC)
2014/35/EU Low Voltage Directive (LVD)
2009/125/EC Eco design requirements for energy-related products (ErP)
2011/65/EU & (EU) 2015/863 RoHS

EMC:
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

LVD :
EN 60335-2-7:2010 + A1:2013 + A11:2013 + A2:2019 
EN 60335-2-11:2010 + A11:2012 + A1:2015 + A2:2018 
EN 60335-1:2012 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A14:2019 + A2:2019 + A15:2021 
EN 62233: 2008

ErP :
(EU) 2019/2014 
(EU) 2019/2023 
(EU) 2021/340 
(EU) 2021/341 
EN 60456:2016 + A11:2020 
EN IEC 62512:2020 + A11:2020 

La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant.
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Deze conformiteitsverklaring wordt uitsluitend onder de verantwoordelijkheid afgelegd van de fabrikant.
Esta declaración de conformidad se redacta bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante.
Esta declaração de conformidade é redigida sob a responsabilidade exclusiva do fabricante.
La presente dichiarazione di conformità è rilasciata sotto la responsabilità esclusiva del fabbricante. 

Le responsable de cette déclaration est : 
The person responsible for this declaration is:
De verantwoordelijloe persoon voor deze verklaring is:
La persona responsable de esta declaración es:
A pessoa responsavel por esta declaraçào é:  
La persona responsabile di questa dichiarazione è: 

Signé par et au nom de – Signed for and on behalf of - Firmato a nome e per conto di : Etablissements Darty & Fils

Nom – Name - Nome: Predrag Petricevic
Fonction –  Function – Funzione: Directeur du Laboratoire Fnac Darty 

Place, Date / Lieu / Luogo e data:
Ivry-sur-Seine, février 25, 2025    



4377461-X08064183B


